
ОРГАНИЗАЦИЯ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ CEDAW

Конвенция о ликвидации
всех форм дискриминации Distr
в отношении женщин general

CEDAW/C/5/Add.52/Amend.2 
12 July 1989
RUSSIAN
Original: ENGLISH

Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ 
В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 18 КОНВЕНЦИИ

Первоначальные доклады государств-участников

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ 

(Фолклендские острова)

V.89-57765

Digitized by UN Library Geneva



2

ФОЛКЛЕНДСКИЕ ОСТРОВА 

Часть I

Введение

1. С исходной информацией об общей, социально-экономической, политической
и правовой ситуации на Фолклендских островах можно ознакомиться в ежегодном
докладе, представленном Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
правительством Соединенного Королевства в соответствии с положениями
статьи 73(e) Устава Организации Объединенных Наций.

Роль и положение женщины в обществе на Фолклендских островах

2. В нижеследующих пунктах дается общий обзор. Более конкретная информа­
ция приводится в части II.

a) Образование

Все дети, мужского и женского пола, обязаны учиться в школе или про­
ходить иное обучение в порядке, установленном правительством, начиная 
с 5 лет и до достижения ими полных пятнадцати лет. На практике боль­
шинство детей занимается в государственных учебных заведениях начиная 
с четырехлетнего возраста, при этом многие дети проходят обучение до 
тех пор, пока им не исполнится шестнадцать лет и более. Правительство 
в целом поощряет такой порядок. Это относится ко всем детям, независи­
мо от того, какого они пола - мужского или женского. Все государствен­
ные школы являются смешанными, и поэтому мальчики и девочки изучают 
вместе все предусмотренные программой предметы. Официального высшего 
образования на Фолклендских островах нет, однако правительство предо­
ставляет соответствующие стипендии ,и помощь тем лицам, которые занима­
ются в высших учебных заведениях или проходят профессиональную или 
специальную подготовку за границей. Такая помощь предоставляется любому 
лицу независимо от пола и только с учетом его успеваемости и способнос­
тей.

b) Возможности в области трудоустройства

За исключением тех случаев, когда для выполнения той или иной работы 
требуется физическая сила или когда при устройстве на какую-либо работу 
пол имеет существенное значение, женщинам предоставлены,как того требует 
элементарная порядочность, абсолютно равные права с мужчинами при устрой­
стве на любую работу на Фолклендских островах, при этом отбор работни­
ков производится только в зависимости от их заслуг и способностей. Как 
указывалось ранее, на Фолклендских островах ощущается нехватка рабочей 
силы, и в этой связи женщины в целом поощряются к трудоустройству вне 
дома. На момент проведения переписи 1986 года работу имели 393 женщины. 
Только 303 женщины заявили о том, что они являются домохозяйками (не 
занятыми каким-либо трудом вне дома). Число женщин на соответствующих 
видах работ было следующим: две из шести бухгалтерских работников,
единственный руководитель рекламного агентства, единственные две булоч­
ницы, одна из двух директоров банка, две из 48 водителей/операторов 
установок, семь из девяти заводских рабочих, 11 из 59 фермеров, три из 
девяти гостиничных работников, одна из двух адвокатов, шесть из 50 
управляющих, одна из девяти полицейских служащих, все четыре оператора 
радиотелефонной станции, 21 из 39 школьных учителей, 18 из 70 пастухов, 
пять из 11 владельцев магазинов, четыре из семи операторов телесвязи и все 
девять операторов телефонной станции. Более свежих статистических данных 
нет, однако известно, что доля женщин в общем числе работающих постоянно 
возрастает. Это имеет определенные социальные последствия, не все из 
которых положительные, поэтому правительство Фолклендских островов будет 
принимать все надлежащие меры по выполнению взятого на себя обязательства 
полностью обеспечить равные возможности для всех женщин.
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c) Возможности женщин в области предпринимательства

Во главе ряда фирм уже стоят женщины. Корпорация развития Фолклендских 
островов предоставляет займы и кредиты на недискриминационной основе 
всем лицам, которые желают открыть или приобрести какое-либо дело. Ряду 
женщин уже была предоставлена помощь в виде"неболыиих предприниматель­
ских дотаций" для открытия своего дела (с неполным рабочим днем) зачастую 
вне дома. Многие виды коммерческой деятельности ведутся женщинами сов­
местно с мужчинами. Таким образом уже работают несколько ферм, при этом 
для их приобретения жене и мужу совместно предоставлялись займы из 
официальных источников. В других случаях коммерческая деятельность осу­
ществляется кампаниями, в которых женщины владеют существенным процен­
том акций. Недавно из официальных источников был предоставлен кредит 
мужчине и женщине, не находившимися в родственных связях, с тем чтобы 
дать им возможность совместно приобрести и содержать гостиницу.

d) Государственная (гражданская) служба

Назначение, продвижение по службе и'вознаграждение в государственных 
учреждениях Фолклендских островов производится без какой бы то ни было 
дискриминации, и поэтому женщина может беспрепятственно получить более 
высокую должность на государственной службе. Правительство поощряет 
женщин к службе в полиции, в результате чего в настоящее время в поли­
ции работают три женщины, в то время как в 1986 году работала только 
одна.

e) Права женщин на владение и получение в наследство собственности
(включая землю-)

Никакой дискриминации в отношении прав мужчин и женщин на владение 
или получение в наследство собственности не существует. Право замужней 
женщины на собственность не переходит к ее мужу при вступлении в брак, 
поэтому она может беспрепятственно и по своему усмотрению распоряжаться 
ею или осуществлять иные сделки.

f) Брак

Минимальный брачный возраст, установленный законом, - 16 лет. Лицо в 
возрасте от 16 до 18 лет не может вступить в брак без разрешения его 
родителей или опекуна или без решения суда при отсутствии разрешения 
родителей или законного опекуна этого лица. Это правило применяется 
независимо от пола лица, вступающего в брак. На Фолклендских островах 
родители не вмешиваются в дела своих детей, когда они выбирают себе 
спутника жизни, поскольку это полностью противоречит сложившимся обычаям. 
Понятия выкупа или приданого здесь совершенно не известны. Любой брак, 
заключенный вопреки добровольному и полному согласию одной из сторон, 
вступающих в брак,считается незаконным. Законодательство, регламентирую­
щее развод, не предусматривает каких бы то ни было различий между мужчиной 
и женщиной с точки зрения оснований для развода. В результате развода 
женщины в социальном плане ничего не теряют, причем разведенные очень 
часто, за исключением лиц преклонного возраста, вновь вступают в брак.
В случае расторжения брака, когда в семье есть дети, основным соображе­
нием, которое принимается во внимание в отношении детей, является их 
благополучие. Ни муж, ни жена не обладают преимущественным правом на 
опеку над детьми, рожденными в браке.
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ЮРИДИЧЕСКИЕ И ДРУГИЕ МЕРЫ, ПРИНЯТЫЕ ВО ИСПОЛНЕНИЕ КОНВЕНЦИИ

3. Каких-либо правовых или других мер, связанных непосредственно с данной 
Конвенцией, не принималось. Вместе с тем внимание обращается на положения 
разделов 12 и 16 главы 1 Конституции - Основные права и свободы личности, - 
в которой говорится о защите от дискриминации по признаку расы, пола и т.д. 
Правительство Фолклендских островов будет и впредь выполнять свои обяза­
тельства по достижению целей Конвенции. Оговорки, сделанные Соединенным 
Королевством при ратификации Конвенции, в одинаковой степени относятся - 
при наличии соответствующих обстоятельств на Фолклендских островах - к 
самим Фолклендским островам.

4. Тот факт, что конкретное законодательство в этой области не было введено 
в силу, следует рассматривать не как невыполнение правительством Фолклендских 
островов взятого на себя обязательства добиваться реализации целей Конвенции, 
а как ситуацию, обусловленную тем, что правительство Фолклендских островов, 
проанализировав местные факторы и условия, удостоверилось в том, что к 
настоящему времени никаких законодательных, мер, относящихся специально к 
данной Конвенции, не требуется. Условия же, в которых находятся женщины на 
Фолклендских островах, изложены в общих чертах в предыдущих пунктах настоя­
щего доклада. Вместе с тем не исключается возможность, что в будущем такое 
законодательство.при необходимости, будет введено в действие. Имеющиеся на­
мерения в этом плане отражены в нижеследующих пунктах настоящего доклада.

УЧРЕЖДЕНИЯ ИЛИ КОМПЕТЕНТНЫЕ ОРГАНЫ И МЕРЫ ЗАЩИТЫ

5. На Фолклендских островах нет учреждений или компетентных органов, кото­
рые конкретно следили бы за соблюдением принципа равенства между мужчинами 
и женщинами на практике. И в самом деле, учитывая, что население на остро­
вах очень малочисленно, это совершенно не требуется. Однако, если какая- 
либо женщина считает, что ее права ущемляются каким-либо законом или каким- 
либо лицом, действующим на основании любого закона во исполнение своих функ­
ций, связанных с государственной должностью или осуществлением государствен­
ной власти, она имеет право подать иск в Верховный суд, который уполномочен 
рассмотреть настоящий иск и вынести соответствующее решение. До настоящего 
времени таких исков не было и на будущее не предвидится.

СРЕДСТВА, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ СОДЕЙСТВИЯ И ОБЕСПЕЧЕНИЯ ВСЕСТОРОННЕГО
РАЗВИТИЯ ЖЕНЩИНЫ И УЛУЧШЕНИЯ ЕЕ ПОЛОЖЕНИЯ

6. В таком маленьком обществе, какое существует на Фолклендских островах, 
вряд ли нужны какие-либо сложные механизмы, обеспечивающие развитие и улуч­
шение положения женщин. Это достигается, главным образом, за счет принятия 
соответствующих правительственных и официальных мер. Меры, принятые на 
правительственном и официальном уровнях, отражены в фактических данных, 
содержащихся во введении к настоящему докладу. Правительство Фолклендских 
островов проводит в настоящее время реформу своего законодательства и в рам­
ках этой реформы рассмотрит вопрос о введении в силу законодательства, пол­
ностью соответствующего части I Закона Соединенного Королевства 1975 года 
о дискриминации по признаку пола и наделяющего Верховный совет полномочиями 
принимать в соответствующих случаях решения, касающиеся возмещения ущерба, 
или другие постановления. Такой закон следует рассматривать не как коррек­
тирующий сложившуюся ситуацию, а прежде всего как превентивный. (Текст 
части I Закона 1975 года о дискриминации по признаку пола содержится в 
докладе о положении в Соединенном Королевстве, представленном им в 
мае 1987 года).
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ВОЗМОЖНОСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ НЕПОСРЕДСТВЕННОГО ИСПОЛНЕНИЯ КОНВЕНЦИИ 
СУДАМИ И ДРУГИМИ ОРГАНАМИ

7. Положения Конвенции не могут непосредственно применяться или исполняться 
судами, другими трибуналами или административными органами. Для их осущест­
вления не требуются специальные внутренние законы или административные пра­
вила, которые предписывали бы их исполнение соответствующими органами. Ниже 
рассматриваются особые случаи, связанные с налогообложением, однако в других 
случаях никакой закон Фолклендских островов или закон, применяемый на их 
территории, как представляется, не противоречит положениям Конвенции.

ЧАСТЬ II

КОНСТИТУЦИОННЫЕ, ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ И АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ,
ПОЛОЖЕНИЯ ИЛИ ДРУГИЕ ДЕЙСТВУЮЩИЕ ПРАВИЛА

8. Соответствующие конституционные положения были упомянуты выше. Другие 
законодательные положения упоминаются в связи с теми или иными статьями 
Конвенции.

СТАТЬЯ 1

Дискриминация
9. Оговорки, сделанные Соединенным Королевством и указанные на странице 29 
первоначального доклада Соединенного Королевства (в отношении Соединенного 
Королевства), представленного в мае 1987 года, в равной степени относятся и 
к Фолклендским островам.

СТАТЬЯ 2

10. Оговорки, сделанные Соединенным Королевством при ратификации Конвенции 
и изложенные на стр.32 первоначального доклада Соединенного Королевства, 
представленного им в мае 1987 года, в равной степени относятся и к Фолкленд­
ским островам за исключением того, что ни один из законов, конкретно ука­
занных в этих оговорках, не применяется как закон Фолклендских островов или 
закон, действующий на их территории.
11. Закон Фолклендских островов, касающийся половых правонарушений и прости­
туции, повторяет законодательство Соединенного Королевства, которое применя­
ется или принято в качестве закона Фолклендских островов.

СТАТЬЯ 3

Права человека и основные свободы
12. Все лица на Фолклендских островах пользуются основными правами и сво­
бодами личности, изложенными в Конституционном законе. Этот закон, в котором 
отражены положения Международного пакта о правах человека, подлежит непосред­
ственному исполнению в случае иска, поступившего в Верховный суд от какого- 
либо лица, на основании положений раздела 16 Конституционного закона Фолкленд­
ских островов 1985 года. Кроме того, любой человек, независимо от пола, 
имеет все права, которые предоставляются любому лицу в соответствии с нормами 
общего права.
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13. На Фолклендских островах принято в законодательном порядке специальное 
положение в связи с некоторыми случаями диффамации женщин, предусмотренными 
в английском законе 1891 года о диффамации женщин, который применяется в 
качестве закона Фолклендских островов. Этот закон гласит, что "слова, 
высказанные в устной или печатной форме в адрес любой женщины или девушки с 
целью обвинить ее в непристойном поведении или прелюбодеянии, не обязательно 
должны нанести особый ущерб для того, чтобы за них можно было привлечь к 
ответу по суду. При этом в случае любого иска в связи со словами, которые 
были высказаны и явились основанием для судебного преследования по настоящему 
закону, истец не может претендовать на получение компенсации, превышающей 
размер ущерба, если только судья не установит, что для такого иска есть веские 
основания.

СТАТЬЯ 4

Временные меры
14. Каких-либо временных мер на Фолклендских островах не принималось, и 
правительство считает, что ввиду малочисленности населения и общих условий, 
существующих на Фолклендских островах, такие меры и не нужны.

СТАТЬЯ 5

ИСКОРЕНЕНИЕ ПРЕДРАССУДКОВ И СТЕРЕОТИПНЫХ ПРЕДСТАВЛЕНИЙ
О РОЛИ МУЖЧИНЫ И ЖЕНЩИНЫ

15. За исключением малотиражной газеты ("Пингвин Ньюз"), редактором которой 
в настоящее время является женщина, или местной радиовещательной станции,
на острове нет других средств массовой информации, на которые можно было бы 
оказывать какое-либо влияние. Большинство дикторов на местной радиовеща­
тельной станции - женщины,однако, как и в Соединенном Королевстве, прави­
тельство не вмешивается в работу этого средства массовой информации, а 
если и вмешивается, то лишь незначительно. Многие издания приходят из-за 
границы, главным образом из Соединенного Королевства, и поэтому на островах 
в большом количестве имеются видеопленки с записями телевизионных программ 
Соединенного Королевства и видеозаписи фильмов, изготовленных на коммерческой 
основе. Они, как правило, отражают уклад жизни и отношения, которые сложи­
лись в обществе за границей. Нехватка рабочей силы и постоянный рост числа 
женщин, желающих продолжать работу после вступления в брак, в значительной 
степени изменили традиционные представления о роли женщины. В прошлом основ­
ным видом экономической деятельности на Фолклендских островах было овцеводст­
во, и правительство в принципе намерено сохранить такое положение. Овцевод­
ство распространено в Кемпе (те районы Фолклендских островов, которые распо­
ложены за пределами Порт-Стэнли) и традиционно рассматривается как главным 
образом мужское занятие. Как явствует из таблицы 4, содержащейся в докладе 
о переписи 1986 года (добавление А) (Состав населения с разбивкой по возраст­
ным группам и половому признаку),между численностью мужского и женского на­
селения, достигшего брачного возраста есть определенное несоответствие, 
которое особенно заметно в районе Кемпа. Относительная малочисленность 
женщин брачного возраста в местном населении наряду с более широкими эконо­
мическими возможностями для женщин, несомненно, привели к снижению уровня 
рождаемости. Данные по этому вопросу также содержатся в добавлении А.

Реклама

16. За исключением местной малотиражной газеты (в которой помещается очень 
мало рекламы) и платных объявлений в передачах местной радиовещательной 
станции, какой-либо другой местной рекламы нет. На практике (хотя это не 
является правилом на Фолклендских островах) к такого рода рекламе применя­
ются положения закона Соединенного Королевства 1975 года о дискриминации по 
признаку пола.
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Порнография

17. Принятого определения термина "порнография" не существует, поскольку 
он не фигурирует в законодательных актах. Каких-либо статистических данных
о количестве порнографических изданий нет, однако нет и фактов, подтверждающих, 
что какой-либо порнографический материал поступает в продажу. Возможно, что 
при удобном случае в ходе осуществления программы реформы законодательства 
будет принят Закон Соединенного Королевства 1981 года о контроле над выстав­
лением материалов непристойного содержания и Закон (поправка) о кинематогра­
фе 1982 года для их применения на Фолклендских островах. Однако эта мера не 
является приоритетной, поскольку она будет носить всего лишь превентивный, 
а не корректирующий характер. В настоящее время каких-либо проблем в этом 
плане нет.

18. Выше было сказано о видеозаписях, которые в большом наличии имеются на 
островах. Поскольку практически все видеозаписи, если они предназначены
для общего пользования, поступают из Соединенного Королевства, где действует 
Закон 1984 года о видеозаписях (упомянутый в докладе Соединенного Королевства, 
представленном в мае 1987 года), в настоящее время нет никаких оснований 
вводить аналогичное законодательство на Фолклендских островах. При удобном 
случае в ходе осуществления программы реформы законодательства предусматри­
вается принять закон Соединенного Королевства 1978 года об охране детей, на 
основании которого изготовление, распространение и показ непристойных фото­
графий или фильмов, где изображены или участвуют лица(будь то мужского или 
женского пола) в возрасте до 16 лет, или хранение таких материалов с целью 
их распространения или показа будет квалифицироваться как правонарушение.

Материнство как социальная функция
19. Выше уже говорилось о проблеме, связанной с низким уровнем рождаемости 
на Фолклендских островах. В настоящее время правительство рассматривает 
вопрос о предоставлении женщинам, находящимся на государственной службе, 
отпуска по беременности и родам. Оно также рассматривает вопрос о введении 
в действие законодательства, регламентирующего предоставление отпуска по 
беременности и родам всем женщинам.

СТАТЬЯ 6

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРОСТИТУЦИИ ЖЕНЩИН

20. По сведениям, имеющимся у правительства Фолклендских островов, на их 
территории проституции нет. В соответствии с Законом Соединенного Королевст­
ва 1956 года о половых правонарушениях(который применяется на Фолклендских 
островах) противозаконными считаются следующие действия:

i) сводничество, имеющее целью заставить женщину заниматься 
проституцией;

ii) удержание женщины против ее воли в публичном доме;

iii) предоставление девочкам в возрасте до 13 лет и в возрасте
от 13 до 16 лет и умственно неполноценным женщинам помещений 
для незаконных половых сношений;

iv) принуждение или поощрение девушки в возрасте до 16 лет зани­
маться проституцией, за которую данное лицо несет ответствен­
ность, или те же действия в отношении умственно неполноценной 
женщины;

v) сутенерство со стороны мужчины, который живет на средства,
получаемые им от проституции;

vi) содержание публичного дома или управление им, а равно предостав­
ление помещений для использования в качестве публичного дома.
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21. По закону девушка в возрасте от 13 до 16 лет не должна давать согласия 
на половые сношения. Если же мужчина имеет с ней половые сношения, то ему 
вменяются в вину на основании Закона 1956 года незаконные половые сношения, 
даже если она (фактически) дала на это свое согласие. Однако он может обо­
сновывать свою невиновность следующими обстоятельствами: он имел достаточные
основания считать, что находится с девушкой в законном браке; ему менее 
24 лет и ранее он не обвинялся в таком правонарушении; он имел достаточные 
основания считать, что девушке исполнилось 16 лет или более. Однако эти 
доводы не действуют в случае обвинения в незаконных половых сношениях с 
девочкой в возрасте до 13 лет.

Изнасилование

22. В соответствии с разделом 1 (1) Закона 1956 года о половых правонаруше­
ниях изнасилование мужчиной женщины является правонарушением. Раздел 1 (1) 
Закона (поправки) 1976 года о сексуальных правонарушениях (который также 
применяется на Фолклендских островах) предусматривает, что мужчина совершает 
изнасилование, если он:

"а) имеет незаконные половые сношения с женщиной, которая во время 
полового акта не дает на него согласия;

Ь) во время полового акта знал, что женщина не дает на него своего 
согласия, или ему было безразлично, согласится она на него или нет".

23. Раздел 1 (2) Закона 1976 года предусматривает, что если суд присяжных 
по делу об изнасиловании должен выяснить, предполагал ли мужчина, что женщина 
дала свое согласие на половой акт, то "наличие или отсутствие достаточных 
оснований для такого предположения является именно тем аспектом, который суд 
присяжных должен учесть, наряду с другими относящимися к делу вопросами, при 
рассмотрении вопроса о том, предполагал ли обвиняемый такое согласие".

24. В качестве высшей меры наказания за изнасилование или попытку к изнаси­
лованию предусмотрено пожизненное заключение. В последние годы был заявлен 
только один случай такого изнасилования: речь идет об инциденте, который
произошел в сентябре 1987 года и был связан с изнасилованием женщины с остро­
ва Святой Елены мужчиной с этого же острова в то время,когда они оба находи­
лись на гражданской службе на военной базе в Маунт-Плеэант в 35 милях от 
Порт-Стэнли. Это дело разбиралось в Верховном суде в ноябре 1987 года в 
присутствии присяжных, большинство из которых были,волей случая, женщины, и 
они признали правонарушителя виновным и вынесли ему наказание в виде лише­
ния свободы сроком на три года.

25. Правительство признает, что на островах, возможно, имели место случаи 
изнасилования, о которых не было сообщено, потому что фамилия потерпевшей жен­
щины - несмотря на предусмотренное законом сохранение в тайне фамилии 
потерпевшей и даже несмотря на самые строгие меры предосторожности, которые 
принимаются в этой связи - в таком маленьком обществе все равно может стать 
всем известной. Учитывая численность населения и тесные связи в обществе 
Фолклендских островов, трудно разработать какие-либо процедуры, которые обес­
печивали бы большие гарантии невмешательства в личную жизнь, чем те, которые 
существуют в настоящее время.
26. Полиция Фолклендских островов ознакомлена как с циркуляром 25/1983 мини­
стерства внутренних дел Соединенного Королевства, в котором старшим должност­
ным лицам полиции даются инструкции о том, как вести расследование в случае 
изнасилования, так и с более поздним циркуляром 69/1986, и поэтому, по мере 
возможности и с учетом местных условий, она руководствуется этими циркулярами. 
(Данные циркуляры упомянуты на странице 41 первоначального доклада Соединен­
ного Королевства, представленного в мае 1987 года; экземпляры этих циркуляров 
прилагаются к вышеупомянутому докладу).
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СТАТЬЯ 7

А: Выборные должности

27. Положением главы 3 Конституции предусматривается полное равенство между 
мужчинами и женщинами в том,что касается права избирать и быть избранным в 
качестве члена Законодательного совета Фолклендских островов. В настоящее 
время в числе восьми избранных членов Законодательного совета одна женщина.
Она была избрана в результате дополнительных выборов по избирательному округу 
Порт-Стэнли в ноябре 1987 года, где баллотировались, кроме того, два кандидата- 
мужчины. В результате общих выборов 1985 года (октябрь 1985 года) еще одна 
женщина была избрана в качестве члена Совета по избирательному округу Порт- 
Стэнли, однако впоследствии подала в отставку, когда она и ее муж приобрели 
ферму в избирательному округе Кемпа вдали от Порт-Стэнли.

28. Совершенно очевидно, что в Законодательном совете есть определенное 
несоответствие между численностью мужчин и женщин, однако это вряд ли тот 
случай, когда правительство может принять надлежащие меры. Как указывалось 
выше, председателем единственной политической партии (недавно сформированной 
партии под названием "За правую партию" является женщина, и к этому можно 
добавить, что несколько членов комитета этой партии тоже женщины. Поэтому 
есть признаки того, что женщины все больше и больше вовлекаются в политические 
дела Фолклендских островов - явление, которое правительство не может не 
приветствовать.

29. Работа на государственной службе. Политика губернатора, который в 
соответствии с Конституцией несет полную ответственность за назначения и 
продвижение в гражданской службе, пользуется всеобщей поддержкой и состоит 
в том, что всем лицам, имеющим на то право, предоставлены одинаковые воз­
можности в плане трудоустройства и продвижения по службе на государственных 
должностях в зависимости от их способностей, квалификации и пригодности
к работе. В гражданской службе уже многие годы применяется принцип равной 
оплаты за равный труд. Что касается пенсионного возраста, то по закону 
никакого различия между мужчинами и женщинами не проводится.

В: Назначение на государственные должности

30. Назначение лиц в консультативные органы и в органы, правом комплектова­
ния которых пользуется правительство, производится в зависимости от качеств, 
способностей и опыта имеющихся кандидатов без какой бы то ни было дискри­
минации. Такие назначения производятся совершенно независимо от пола кан­
дидата .

С: Профсоюзы и неправительственные организации

31. На Фолклендских островах существует один профсоюз (Всеобщий союз трудя­
щихся), в который женщины могут беспрепятственно вступить и в который они 
фактически и вступают. Женщины играют важную роль в неправительственных ор­
ганизациях, в том числе в таких, как "Объединение Фолклендских островов" и 
"Фонд Фолклендских островов", а также в сугубо женских организациях. Они 
также занимают видное место в управлении местным кооперативным обществом 
розничной торговли, которое установило связи с аналогичной организацией в 
Англии.

СТАТЬЯ 9

А: Гражданство

32. Вопрос о гражданстве освещается на страницах 50-51 первоначального 
доклада Соединенного Королевства, представленного в мае 1987 года.
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В: Иммиграция

33. Законодательство Фолклендских островов, регламентирующее иммиграцию 
(постановление об иммиграции 1987 года и вытекающие из него правила и 
положения), не проводит никакого различия между мужчинами и женщинами. В 
принципе считается, что раздел 12 Конституции предотвращает какую бы то ни 
было дискриминацию в этом плане.

СТАТЬЯ 10

Образование

34. Образование является обязательным для детей в возрасте от 5 до 15 лет, 
однако многие поступают в школу в возрасте 4 лет, и это приветствуется пра­
вительством. Некоторые дети посещают школу до 16 лет, что соответствует 
политике правительства Фолклендских островов, направленной на поощрение всех 
детей к такому продолжительному обучению независимо от пола, с тем чтобы они 
могли подготовиться и сдать выпускные экзамены (то есть получить аттестат о 
срднем образовании, выдаваемый экзаменационными комиссиями Соединенного 
Королевства). В настоящее время на Фолклендских островах не существует 
условий для более серьезной подготовки детей, которая позволила бы им сдать 
выпускные экзамены более высокого уровня. Первоочередной задачей правитель­
ства Фолклендских островов является скорейшее расширение возможностей госу­
дарственной средней школы, с тем чтобы расширить число предметов, преподава­
емых в ней. Можно надеяться, что подготовку по некоторым из этих предметов 
удастся довести до высшего уровня. На эти цели были выделены средства из 
местных источников. Тем временем правительство Фолклендских островов при­
нимает меры к тому, чтобы все дети, обладающие хорошими способностями и 
показывающие достаточно высокие результаты, могли обучаться, получая помощь 
из государственной казны, в соответствующих учебных заведениях Соединенного 
Королевства. Такие меры принимаются в отношении всех детей независимо от 
пола. Официальная система образования на Фолклендских островах предполагает 
совместное обучение мальчиков и девочек за исключением некоторых занятий по 
программе трудового воспитания. Правительство Фолклендских островов проводит 
политику полного равенства возможностей в области образования независимо от 
пола и весьма удовлетворено тем, что такое равенство возможностей в настоящее 
время обеспечено. Школ, предназначенных для раздельного обучения мальчиков 
или девочек, на Фолклендских островах не существует. В школьном общежитии 
созданы условия для питания учащихся средней школы, проживающих на большом 
расстоянии от Порт-Стэнли, где эта школа находится. Правительство оплачивает 
расходы по содержанию мужского и женского обслуживающего персонала этого 
общежития.

35. При найме преподавателей никакой дискриминации по признаку пола не
допускается. Женщины занимают следующие посты: руководитель управления по
вопросам образования, сотрудник по вопросам образования в школах и отдаленных 
населенных пунктах за пределами Порт-Стэнли, директор начальной школы. Дирек­
тором средней школы является мужчина.

36. Правительство Фолклендских островов принимает меры к тому, чтобы жители 
Фолклендских островов в соответствующих случаях стремились получать образо­
вание в других странах, при этом помощь студентам, обучающимся за границей, 
предоставляется с учетом их способностей и независимо от пола.
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СТАТЬЯ И

ЗАНЯТОСТЬ, СОЦИАЛЬНЫЕ ПОСОБИЯ, ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ
И БЕЗОПАСНЫЕ УСЛОВИЯ ТРУДА

37. Правительство Фолклендских островов решительно проводит в жизнь принцип 
равных возможностей мужчин и женщин. Оно удовлетворено тем, что в настоящее 
время такое равенство возможностей обеспечено. Очевидно, это объясняется
в большей степени острой нехваткой рабочей силы на Фолклендских островах, 
чем какими-либо другими причинами, но тем не менее любые недостатки, которые, 
возможно, существовали в этой области в прошлом, в настоящее время преодолены. 
В результате этого в большом числе семей, проживающих в Порт-Стэнли, в которых 
работают одновременно муж и жена, жена получает больше мужа.

В: Охрана здоровья и безопасные условия труда

38. До настоящего времени на Фолклендских островах не существует законода­
тельства по вопросам охраны здоровья и безопасных условий труда. Это законо­
дательство не относится к числу основных приоритетов. Во-первых,придется 
создавать соответствующие механизмы для надзора и обеспечения его соблюдения, 
а кроме того имеются другие приоритеты в области использования свободной 
рабочей силы.

39. Во-вторых, условия на рабочих местах таковы, что общественность не 
чувствует какой-либо необходимости во введении подобного законодательства. 
Возможности трудоустройства в промышленном секторе на Фолклендских островах 
весьма ограничены, и практическое отсутствие промышленной деятельности, 
очевидно, означает, что необходимость в таком законодательстве является не 
такой острой, какой она могла бы быть в иной ситуации.

С: Система социального обеспечения

40. Система социального обеспечения на Фолклендских островах относительно 
проста. Она состоит из финансируемых государством услуг по линии здраво­
охранения и медицинского обслуживания, и кроме того в Управлении по вопросам 
медицины имеется должность сотрудника по социальному обеспечению и сущест­
вуют различные добровольные организации. Существует также основанная на 
взносах программа выплаты пенсии по старости, и на основании соответствую­
щего закона выплачиваются семейные пособия на детей в возрасте до 16 лет. 
Некоторые работодатели (включая правительство) предусмотрели программы 
выплаты пенсий в случае профессиональных заболеваний.

D: Социальное страхование
41. Выплата пособий по безработице не предусмотрена (но безработицы как 
таковой не существует). За исключением случаев, упомянутых выше, работаю­
щие (как мужчины, так и женщины) должны делать взносы в государственный 
пенсионный фонд для престарелых. Замужняя женщина, занятая трудовой дея­
тельностью, может не платить таких взносов. В этом случае она не будет 
иметь права получать пенсию из пенсионного фонда для престарелых. Однако 
мужчине, состоящему в браке, выплачивается более высокая пенсия по старости, 
чем одинокому мужчине. В настоящее время одиноким лицам выплачивается 33, а 
супружеской паре 50 фунтов стерлингов в неделю. Замужняя женщина, пре­
кращающая выплату взносов после вступления в брак, но продолжающая работать, 
может оказаться в невыгодном положении, если ее муж умрет до достижения 
пенсионного возраста. Она не будет иметь права на получение пенсии по до­
стижении пенсионного возраста, если только после смерти мужа она не возоб­
новит выплаты взносов вплоть до достижения ею пенсионного возраста.
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В этом случае она фактически становится бенефициаром пенсионной системы 
своего мужа. Если женщина доказывает правительству, что она по какой-либо 
причине не располагает достаточными финансовыми средствами для продолжения 
выплаты взносов, то правительство берет их выплату на себя. Замужняя жен­
щина, муж которой умирает, не достигнув пенсионного возраста, не имеет права 
на получение пенсии,' предусмотренной для вдов. Никаких трудностей не возни­
кает также в случае развода. При разводе муж имеет право на получение по 
достижении пенсионного возраста лишь такой пенсии, какая предусмотрена для 
одиноких, поскольку его право на получение пенсии, предусмотренной для мужчин, 
состоящих в браке, зависит от совместного проживания с женой. В результате 
развода женщина может утратить право на получение какой-либо пенсии по ста­
рости. Однако в ноябре 1987 года был принят закон, допускающий выплату 
правительством не основанной на взносах пенсии одиноким женщинам, оказав­
шимся в таком положении. Оказавшись в таком положении женщина все же не 
будет иметь права на получении пенсии по старости в тех случаях, когда пра­
вительство сочтет нецелесообразным выплачивать не основанную на взносах 
пенсию женщине, финансовое положение которой не оправдывает выплаты ей посо­
бия из государственных фондов. Однако правительство решило проводить такую 
политику, которая допускает выплату не основанной на взносах пенсии по окон­
чании работы в тех случаях, когда конкретное лицо оказалось в тяжелейшем 
финансовом положении при отсутствии такой пенсии.

Е: Семейные пособия

42. Семейное пособие в размере 25 фунтов стерлингов в месяц выплачивается 
на всех детей в семье в возрасте до 16 лет. Если дети проживают с матерью, 
то это пособие выплачивается матери ребенка, а не отцу, даже если отец про­
живает с семьей.

F: Индивидуальное обслуживание

43. Ввиду небольшой численности населения Фолклендских островов и весьма 
тесно переплетенной общественной структуры сложная система индивидуального 
социального обслуживания не только не практична, но и не нужна. Правитель­
ство оплачивает услуги одного сотрудника социального обеспечения, который 
оказывает помощь женщинам, находящимся в трудном положении, например, в 
результате разрушения семьи или по каким-либо другим причинам, а кроме того, 
на него возложена задача ухаживать за престарелыми. С помощью крупной суммы 
наличных средств, полученных в дар из внешних источников, недавно вблизи 
седьмой больницы короля Эдварда VII в Порт-Стэнли были построены и введены 
в эксплуатацию помещения приюта для престарелых, где уход обеспечивается 
одним человеком, нанятым на полную ставку. В соседней больнице создан также 
дневной центр для престарелых, в который могут приходить все люди преклонного 
возраста, проживающие в Порт-Стэнли. Некоторые учреждения и лица добровольно 
оказывают помощь в создании условий для престарелых, а церковнослужители, 
например, регулярно приходят к престарелым на дом. Разумеется, большую помощь 
престарелым оказывают их семьи и друзья. Помощь престарелым всегда оказыва­
ется на недискриминационной основе. В настоящее время правительство рас­
сматривает вопрос о создании дома для престарелых, в котором будет обеспечен 
уход за теми, кто по причине преклонного возраста или слабого здоровья не 
может ухаживать за собой и не имеет родственников, которые могли бы или 
желали бы обеспечить необходимый уход.

СТАТЬЯ 12

А: Предоставление медицинских услуг на равной основе

44. Медицинское обслуживание на Фолклендских островах обеспечивается пра­
вительством для всех лиц независимо от возраста, пола или национальности.
Ввиду небольшой численности населения на Фолклендских островах нецелесооб­
разно обеспечивать все виды медицинского обслуживания. Для жителей Фолкленд­
ских островов правительство организует независимо от возраста, пола или
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национальности необходимое лечение в Соединенном Королевстве, с которым 
недавно была достигнута взаимная договоренность о медицинском обслуживании. 
Все лица, работающие как по найму, так и не по найму, должны отчислять в 
правительственный фонд в виде взносов определенный процент от суммы их 
вознаграждения или заработной платы (сбор на медицинское обслуживание). С 
"пользователей" медицинских услуг не взимается никакой платы за лечение или 
лекарство. От граждан, приезжающих из других стран (за исключением тех, кто 
проживает в Соединенном Королевстве), как правило, требуется оплачивать 
стоимость лечения и медикаментов. В отношении оплаты никакой дискриминации 
между мужчинами и женщинами не существует.

В: Специальные услуги, предоставляемые женщинам

45. В настоящее время правительство изучает возможность регулярного проведе­
ния обследований с целью выявления рака груди. Имеются условия для выявления 
рака по анализу мазка. Одна из трудностей заключается в обеспечении удовле­
творительного обслуживания такого рода для женщин, проживающих вдали от 
Порт-Стэнли.

46. Управление по вопросам медицины предоставляет бесплатные консультации 
по планированию размеров семьи. Этот вид обслуживания охватывает всю нацио­
нальную территорию.

СТАТЬЯ 13

А: Налогообложение
47. Оговорка Соединенного Королевства по статье 13 касается также Фолкленд­
ских островов. В настоящее время на Фолклендских островах налог на прибыль 
не взимается, однако в действующей ныне системе подоходных налогов в ряде 
случаев равенство женщины не обеспечено. Статус одиноких женщин и мужчин в 
этом отношении одинаков. Однако для целей налогообложения доходы замужней 
женщины приплюсовываются к доходам ее мужа. Даже если супруги попросят от­
дельно учитывать их доходы, это не приведет к уменьшению общей суммы налога, 
выплачиваемого супружеской парой. Мужчина, состоящий в браке, получает со­
ответствующую скидку (допускается снижение на определенный процент общей 
суммы его доходов, с тем чтобы уменьшить сумму, облагаемую подоходным налогом 
Если его жена работает, то он получает также "скидку на заработок жены". В 
результате во многих случаях общая сумма взимаемых налогов может оказаться 
меньшей, чем та, которая была бы, если супруги рассматривались бы как отдель­
ные лица, каждое из которых получает скидку с налога, предусмотренную для 
одиноких. Таким образом в большом числе случаев специальная скидка с налога 
на заработок жены исключает дискриминационное воздействие системы подоходных 
налогов. В настоящее время правительство вновь изучает всю систему подоход­
ных налогов, действующую на Фолклендских островах, и, возможно, по итогам 
этого рассмотрения в нее будут внесены изменения, с тем чтобы исключить любую 
дискриминацию в отношении женщин, в частности в связи с налогообложением 
доходов замужней женщины.

В: Право на семейные пособия

48. Этот вопрос был рассмотрен в связи со статьей 11.

С: Финансовые права

49. Права женщин на получение банковских займов, ссуд под недвижимость и дру 
гих форм кредита ничем не ограничены. Женщина может свободно заключать любой 
договор.
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D. Право участвовать в мероприятиях, связанных с отдыхом, занятиях
спортом и во всех областях культурной жизни

50. Рекреационные, спортивные и культурные мероприятия являются сугубо 
добровольными, и женщины могут участвовать в них по своему усмотрению. 
Правительство Фолклендских островов считает, что условия для занятия спортом 
а также проведения отдыха и досуга на Фолклендских островах неудовлетвори­
тельные. Оно изучает вопрос о том, как можно было бы исправить это положе­
ние. Уже проделана большая работа по планированию сооружения плавательного 
бассейна в Порт-Стэнли и можно надеяться, что он будет построен и открыт
в 1989 году.

СТАТЬЯ 14

Женщины, проживающие в сельской местности

51. Для целей настоящей статьи все территории Фолклендских островов,
расположенные за пределами 5-мильной зоны вокруг Порт-Стэнли, считаются 
’’сельской местностью". На Фолклендских островах эти территории традиционно 
называются "Кемпом". Условия в этих районах можно охарактеризовать следую­
щим образом: ограниченные возможности в области трудоустройства, нехватка
жилья, которое можно было бы арендовать или купить, несбалансированная воз­
растная и половая структуры, отсутствие надлежащего обслуживания и условий.
В более отдаленных населенных пунктах ограничены даже возможности регулярных 
встреч между людьми. Однако практически каждый дом в Кемпе оборудован вы­
сокочастотной приемно-передающей станцией, и многие женщины ежедневно по­
долгу разговаривают друг с другом по рации. У населения, проживающего в 
Кемпе, принято наносить друг другу визиты: для этого требуется проехать
на автомобиле большое расстояние до другого населенного пункта по сельской 
местности (где дороги как таковые отсутствуют). Каждый из населенных 
пунктов организует спортивные и культурные мероприятия, в которых пригла­
шаются принять участие жители Кемпа,

52. Правительство обеспечивает на льготных условиях весьма интенсивные 
воздушные перевозки по 39 маршрутам для Кемпа (то есть один маршрут при­
ходится на 16,5 человек населения Кемпа, и таким образом любая женщина 
может прилететь в Порт-Стэнли на самолете для лечения или совершения покупок 
Естественно, речь идет о покупке не продуктов питания, а одежды, товаров 
длительного пользования и предметов роскоши.

СТАТЬЯ 15

53. Женщины и мужчины на Фолклендских островах во всех отношениях равны 
перед законом. Это равенство гарантируется разделом 12 Конституции, в 
частности, подразделом 8 раздела 12, где содержится оговорка в отношении 
того, что "любые полномочия в отношении возбуждения гражданского или уго­
ловного дела, а также проведения его разбирательства в любом суде или пре­
кращения такого разбирательства, которые предоставлены любому лицу в соот­
ветствии с Конституцией или любым другим законом", не должны применяться 
в ущерб интересам женщины в ходе возбуждения гражданского или уголовного 
дела, а также проведения или прекращения его разбирательства. В этом отно­
шении женщина имеет такие же права, как и мужчина. Женщина может заключать 
любой договор, выступать в качестве истца и ответчика в связи с выполнением 
обязательств, вытекающих из такого договора, а также являться объектом 
применения законов, касающихся банкротства, на равных основаниях с мужчиной. 
Она может приобретать, владеть или распоряжаться любой собственностью на 
абсолютно равных условиях с мужчиной. Существуют некоторые виды преступ­
лений, которые по своему характеру (например изнасилование) могут быть 
совершены только мужчиной (хотя при некоторых обстоятельствах женщине может 
быть вменено в вину уголовное правонарушение, заключающееся в пособничестве 
или подстрекательстве мужчины к совершению такого преступления).
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54. Считается, что статья 15 (3) касается законодательных положений, 
ограничивающих правоспособность женщин в целом. Законов, ограничивающих 
правоспособность женщины на Фолклендских островах, не существует.
Статья 15 (4) была сформулирована с учетом условий Фолклендских островов, 
поскольку раздел 6 Конституции гарантирует свободу передвижения отдельных 
лиц независимо от пола.

СТАТЬЯ 16
55. Законодательство Фолклендских островов не содержит дискриминационных 
по отношению к женщине положений в том, что касается брака и семьи. Во 
всех отношениях женщины занимают равное положение с мужчинами.
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Информация по ФОЛКЛЕНДСКИМ ОСТРОВАМ за 1987/88 год, переданная Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций правительством Ее Величества в Со­
единенном Королевстве в соответствии с положениями статьи 73(e) Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций.

ЧАСТЬ I: ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

А. ГЕОГРАФИЯ

1. Местоположение

Фолклендские острова расположены в южной части Атлантического океана 
приблизительно в 480 милях (882 километра к северу-востоку от мыса Горн меж­
ду 51° и 53° южной широты и 57° и 62° западной долготы. Архипелаг расположен 
в океане на расстоянии около 300 миль (480 километров) от южноамериканского 
материка.
2. Площадь

Территория состоит из двух крупных островов (Восточный Фолкленд и За­
падный Фолкленд ) и около 700 более мелких островов, общая площадь кото­
рых составляет приблизительно 4700 квадратных миль (12173 квадратных кило­
метра ).

3. Топография

Береговая линия сильно изрезана и имеет много удобных бухт. Внутренние 
воды отсутствуют. Рельеф местности в основном холмистый, за исключением 
Лафонии, южной половины Восточного Фолкленда; высшие точки - гора Асборн 
(2 312 футов, или 705 метров) на Восточном Фолкленде и гора Адам (2 297 фу­
тов, или 700 метров) на Западном Фолкленде. Большая часть возвышенности от­
носительно бедна растительностью и состоит из высохших торфяных болот, ка­
менистых и скалистых осыпей - "потоков" угловых кварцитных камней. Из-за 
климата на островах мало деревьев, и естественный растительный покров со­
стоит из трав и некоторых видов вересковых кустарников и карликовых де­
ревьев. Животный мир, представленный птицами и морскими млекопитающими - 
дикими гусями, пингвинами, морскими птицами и котиками - разнообразен и 
сохранился в относительно первозданном виде. Наземных млекопитающих мест­
ного происхождения на островах нет.

4. Климат

Для климата Фолклендских островов характерны небольшие колебания тем­
пературы, сильные ветры, очень малое количество дождевых осадков, выпадаю­
щих равномерно в течение года, и частая облачность. Снег может выпадать, 
согласно метеорологическим данным, в любом из месяцев в году, кроме фев­
раля, однако, он редко держится длительное время.

Климатические показатели в районе Порт-Стэнли:

Среднегодовая температура - 5,6°С (42°F)
Среднегодовая скорость ветра - 17 узлов
Среднегодовое количество осадков - 635 милиметров (25 дюймов)
Годовая максимальная температура - около 21,1°С (70°F)
Годовая минимальная температура - около 5,6°С (22°F)
Среднегодовая продолжительность солнечной погоды - 1 640 часов
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5. Основные природные ресурсы

a) Пастбищные земли

До того, как была создана временная зона охраны и рационального исполь­
зования природы Фолклендских островов в целях сохранения рыбных запасов во­
круг островов, пастбищные земли Фолклендских островов были единственным 
природным ресурсом, пригодным для хозяйственного использования.

b) Углеводородное сырье

Имеющиеся данные не позволяют определить наличие в акватории Фолклендс­
ких островов запасов углеводородного сырья. Было проведено два общих сейс­
мических обследования данного района. Прежде чем делать какой-либо вывод 
о наличии запасов углеводородного сырья в акватории Фолклендских островов 
и их потенциальной ценности, необходимо провести более глубокие сейсмические 
исследования и, в случае получения положительных результатов, осуществить 
разведывательное бурение. Существование запасов углеводородного сырья на 
самих островах весьма мало вероятно.
c) Минеральные ресурсы

Данные, указывающие на наличие на Фолклендских островах металлосодержа­
щих минеральных ресурсов, имеющих экономическое значение, отсутствуют. Воз­
можно, имеются достаточно богатые запасы кремнезема, которые можно было бы 
использовать для производства стекла, но такое сырье, по всей видимости, 
потребует дорогостоящей предварительной переработки. Единственным местным 
топливом является низкосортный торф.

d) Рыбные ресурсы

Воды, омывающие Фолклендские острова, имеют значительные рыбные ресур­
сы. 1 февраля 1987 года была образована временная зона охраны и рациональ­
ного использования природы Фолклендских островов (30ПФ0) для защиты рыбных 
запасов. Для ведения промысла внутри зоны рыболовные суда должны полу­
чить лицензию от правительства Фолклендских островов. Доходы от выдачи 
лицензий составили в 1987 году 12,5 млн.фунтов стерлингов, и аналогичную сум­
му предполагалось получить в 1988 году.

e) Водоросли ламинарии

Вдоль побережья Фолклендских островов в большом количестве произ­
растают водоросли ламинарии, пригодные для получения алгиновой кислоты.

В. ИСТОРИЯ

1. Первое поселение возникло на островах после того, как в январе 1765 го­
да комодор Джон Байрон официально заявил от имени британского правительст­
ва, что Западный Фолкленд и "все соседние острова" принадлежат Великобри­
тании. Возглавляемая капитаном МакБрайдом экспедиция основала 8 января 
1766 года поселение Порт-Эгмонт. За исключением периода с июня 1770 го­
да по январь 1771 года британская оккупация продолжалась до 1774 года. 
Британское присутствие и управление островами продолжалось непрерывно
на протяжении свыше 150 лет, за исключением короткого перерыва, когда Ар­
гентина незаконно оккупировала острова в период с апреля по июнь 1982 года.

2. В первое время жизнь на территории была трудной, но затем острова 
стали постепенно привлекать других поселенцев и новый капитал, а в 1846 году
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часть Восточного Фолкленда, расположенная к югу от перешейка у поселе­
ния Дарвин, была продана Самуэлю Лафоне из Монтевидео. Однако Лафоне не­
долго вел фермерское хозяйство на этой территории своими собственными сила­
ми, и в 1851 году передал ее Компании Фолклендских островов, которая в том 
же году получила статус корпорации. После этого Компания Фолклендских 
островов приобрела обширные участки земли на всех островах и осуществляет 
деловые операции в Порт-Стэнли в качестве судоходного и общего торгового 
агентства.

3. В период правления губернатора Муди был образован первый Законодатель­
ный совет. Простые поселенцы получили право принимать участие и играли 
важную роль в его работе.
4. Первым промыслом на территории была охота - в основном в целях добы­
чи шкур - на одичавший крупный рогатый скот, свободно кочевавший по Вос­
точному Фолкленду. Эти животные вели свое происхождение от крупного рогато 
го скота, завезенного на острова в 1764 году. Они считались государственно 
собственностью, и их убой разрешался лишь по лицензиям, выдаваемым губер­
натором.

5. Первая попытка разведения овец была предпринята братьями Уиттингтон 
на Восточном Фолкленде, где к 1860 году уже имелось значительное поголовье 
овец. В течение следующего десятилетия овцеводством начали заниматься и на 
Западном Фолкленде. В период 1870-1880 годов произошел окончательный пе­
реход от использования крупного рогатого скота к разведению овец, и впослед 
ствии большая часть одичавшего крупного рогатого скота была истреблена.

6. Наступил период неуклонного процветания, и в 1885 году территория до­
билась самообеспечения. В 1912 году была налажена радиосвязь с внешним 
миром.

7. Значительное развитие территория получила после второй мировой войны. 
Была расширена больница имени короля Эдуарда УН, увеличен состав испол­
нительных органов власти, построена новая ратуша и открыто внутреннее 
авиационное сообщение.

С. НАСЕЛЕНИЕ
1. Население Фолклендских островов почти полностью британского проис­
хождения (96 процентов в 1986 году). По переписи 1986 года, на террито­
рии постоянно проживало 1916 человек. В эти данные не входят подрядчики 
и личный состав военного гарнизона, но они учитывают несколько специалис- 
тов-экспатриантов, занимающих постоянные должности. Была переломлена тен­
денция постепенного сокращения численности населения в период после 1932 го 
да, когда она была максимальной и составляла 2392 человека. (По переписи 
1980 года численность населения составляла 1813 человек).
2. По данным переписи 1986 года в Порт-Стэнли проживали 1231 человек, 
в том числе 626 мужчин и 605 женщин. Численность остального населения 
островов составляла 647 человек, в том числе 368 мужчин и 279 женщин. 
По-прежнему существует диспропорция между численностью мужского и жен­
ского населения в сельской местности, продолжается миграция населения
в Порт-Стэнли. В день проведения переписи часть жителей Фолклендских 
островов временно отсутствовала.
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D. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

1. Фолклендские острова остаются британской зависимой территорией.

Ныне действующая Конституция, вступившая в силу 3 октября 1985 го­
да, содержится в приложении 1 к конституционному закону Фолклендских остро­
вов 1985 года.

В главе 1 Конституции содержатся положения, гарантирующие основные 
права человека и базирующиеся на Всеобщей декларации прав человека. В пре­
амбуле к этой главе декларируется право всех народов на самоопределение.

2. Конституция имеет следующие основные положения:

a) Исполнительная власть принадлежит губернатору, который обязан 
консультироваться с Исполнительным советом за исключением, напри­
мер, безотлагательных и несущественных вопросов.

Губернатор может действовать вопреки мнению Исполнительного сове­
та, но при этом он должен представить государственному секретарю 
доклад с изложением мотивов своих действий.

Исполнительный совет состоит из главного исполнительного секретаря 
и секретаря по вопросам финансов, входящих в него по должности, и 
трех избираемых членов, кандидатуры которых выдвигаются избранными 
членами Законодательного совета.

Губернатор, созывающий заседания Исполнительного совета и обычно 
председательствующий на таких заседаниях, не является членом Испол­
нительного совета.

Губернатор назначает на должность и снимает с должности государ­
ственных служащих и контролирует их деятельность, но в Конститу­
ции предусматривается, что при этом он должен консультироваться с 
лицами или органами, которые могут быть установлены законом. Тако­
го закона принято не было.

b) Законодательный совет состоит из восьми избираемых членов и глав­
ного исполнительного секретаря и секретаря по вопросам финансов, 
являющихся его членами по должности. На заседаниях Совета предсе­
дательствует губернатор, который не является его членом и не обла­
дает правом голоса. Правом голоса не обладают также члены Совета 
по должности и генеральный прокурор, который имеет право участво­
вать в работе Совета с согласия председательствующего.

Губернатор уполномочен принимать законы по заключению и с согла­
сия Законодательного совета. Он имеет также право не соглашаться 
с законопроектом, принятым Законодательным советом. Кроме того, 
он уполномочен требовать принятия законодательства, если он 
считает его неотложным. За исключением безотлагательных ситуаций 
он не пользуется этими полномочиями без предварительной консультации 
с государственным секретарем.

Государственный секретарь наделен полномочиями отменять действия 
законов, но предусматривается, что эти полномочия будут использо­
ваться редко. Виды законов, которые, за исключением безотлагатель-
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ных случаев, должны быть одобрены государственным секретарем, 
перечислены в приложении А к Конституции. В этот перечень включены 
законопроекты, касающиеся государственной службы, передачи прав 
собственности на полезные ископаемые государству, разрешения лицам 
занимающим государственные должности, выставлять свои кандидатуры 
на выборах в Законодательный совет, а также законопроекты, опреде­
ляющие и регулирующие привилегии, иммунитеты и полномочия членов 
Законодательного совета.

Губернатор созывает совещания Законодательного совета, которые долж 
ны проходить не реже одного раза в год. Каждый член может вносить 
на рассмотрение законопроекты или выдвигать предложения, которые мо 
гут приниматься простым большинством голосов. Однако законопроект 
ты, предложения и ходатайства, предусматривающие повышение налогов 
и государственных расходов или изменение размера пенсий, окладов, 
пособий или условий службы государственных служащих, должны быть 
рекомендованы губернатором, прежде чем они могут быть рассмотрены 
в Законодательном совете.

c) Члены Законодательного совета избираются в ходе всеобщего голосо­
вания взрослого населения. Имеется два избирательных округа: 
Порт-Стэнли и вся территория, расположенная за пределами Порт- 
Стэнли и известная под названием Кемп. Согласно законам избира­
тельных округов, в которых проживают кандидаты, они должны быть жи­
телями Фолклендских островов в течение определенного периода.
Лица, родившиеся на Фолклендских островах, должны проживать на тер­
ритории округа в течение 12 месяцев со дня регистрации. Для лиц, 
родившихся не на Фолклендских островах, ценз оседлости составляет 
также 12 месяцев, но они должны, кроме того, проживать на Фолкленд­
ских островах в общей сложности пять лет.

d) Судебно-правовая система не претерпела изменений. В главе УШ 
Конституции содержатся положения, касающиеся верховного и апел­
ляционного суда, включая положение о неприкосновенности лиц, за­
нимающих должность судьи.

3. Изменений нет.

Как указано в пункте 1 выше, новая Конституция вступила в силу 
3 октября 1985 года. Текст новой Конституции был представлен вместе 
с докладом за 1984-85 год.

4.
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ЧАСТЬ II: ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
A. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1. Жители Фолклендских островов занимаются главным образом овцеводством, 
которое распространено на всей территории островов. В результате произве­
денного в последнее время раздела крупных участков на островах имеются круп 
ные и мелкие фермы, а также произошло удвоение числа хозяйств. Основным 
товарным продуктом является шерсть, экспортируется также некоторое коли­
чество шкур.

После освобождения островов в июне 1982 года на них был приглашен ка­
валер орденов Подвязки и Британской империи, тайный советник лорд Шэклтон 
для обновления подготовленного им в 1976 году "Обзора экономического по­
ложения Фолклендских островов". Проведенное им в 1982 году "Обследование 
экономического положения Фолклендских островов" было представлено в сен­
тябре 1982 года премьер-министром на рассмотрение британского парламента, 
и многие из его рекомендаций были впоследствии поддержаны. Для оказания 
содействия процессу развития было принято решение о выделении средств в 
размере 31 млн. фунтов стерлингов, из которых приблизительно 21 млн. фунтов 
стерлингов уже ассигнован на осуществление проектов развития инфраструктуры 
(дороги, пристань, водо- и электроснабжение, канализация, телефонная связь 
и аэропортные сооружения). В соответствии с предложениями доклада Шэклто 
на Законодательный совет Фолклендских островов принял 22 апреля 1983 года 
закон о создании Корпорации развития Фолклендских островов (КРФО).

Центр сельскохозяйственных исследований, созданный в 1975 году, про­
должает заниматься научными исследованиями в целях внедрения на островах 
усовершенствованных систем ведения фермерского хозяйства. Его деятельность 
финансируется главным образом за счет средств Управления по развитию за­
морских территорий, а на должностях специалистов работают экспатрианты.
В преддверии передачи управления центром с 1 июля 1988 года правительству 
Фолклендских островов были проведены обзор и реорганизация будущей про­
граммы его работы.
2. КРФО консультирует правительство Фолклендских островов и тем самым 
дает возможность учитывать мнение жителей островов при принятии решений, 
касающихся общего экономического развития.

3. Сразу же после окончания военных действий был разработан план возме­
щения нанесенного войной ущерба, предусматривающий выплату компенсации 
лицам, представляющим иски о возмещении ущерба, который был нанесен их 
собственности, поголовью скота и оборудованию в результате войны. В соот­
ветствии с этим планом было выплачено свыше 3 млн. фунтов стерлингов.
Кроме того, британский парламент принял решение о создании фонда восста­
новления в размере 15 млн. фунтов стерлингов, причем вся эта сумма уже 
освоена. Европейский фонд развития (ЕФР) предоставил Фолклендским остро­
вам чрезвычайную безвозмездную помощь в размере 300 000 ЭКЮ. Европейское 
сообщество решило также выделить в рамках программы ЕФР-IV 407 000 ЭКЮ 
путем предоставления специального займа для финансирования развития.
B. СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И ЖИВОТНОВОДСТВО

1. Управление по вопросам сельского хозяйства

Управление по вопросам сельского хозяйства состоит из:
одного руководителя 
одного ветеринара 
одного помощника 
одного рабочего
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Основные постановления по вопросам сельского хозяйства утверждаются 
членами правительственной организации Фолклендских островов. Бюджет 
управления по вопросам сельского хозяйства на 1986-87 год - 65 000 фунтов 
стерлингов.

2. Территорию Фолклендских островов составляют степные пастбища и районы, 
заросшие вересковым кустарником, с каменистыми холмами высотой приблизи­
тельно до 705 м над уровнем моря.

a) Почти вся территория - это низкопродуктивные естественные 
пастбища. Имеются небольшие районы искусственных пастбищ. Для 
лошадей и дойных коров заготавливается в небольшом количестве 
сено.

b) Земля используется в основном для разведения скота в целях получе­
ния шерсти. Приняты постановления, направленные на предотвраще­
ние проникновения и распространения заболеваний растений и живот­
ных . В соответствии с постановлением'о животноводстве фермеры 
ежегодно предоставляют статистические данные о поголовье скота и 
объеме произведенной шерсти. Правительство Фолклендских островов 
поощряет рост и совершенствование методов ведения сельского хо­
зяйства.

3.

с) i. Вся земля принадлежит частным лицам, компаниям или прави­
тельству Фолклендских островов.

ii. До создания на Фолклендских островах британских поселений 
на них не было коренного населения.

iii. Земля находится либо в полной собственности владельцев, 
либо арендуется, и законы о землепользовании аналогичны за­
конам Англии.

iv. Земля может сдаваться в аренду, но закрепленной системы 
аренды не существует.

V. Правительство Фолклендских островов приобретает фермы и 
делит их на более мелкие участки, содействуя тем самым 
развитию системы фермерского хозяйства, основанной на частном 
землевладении. Приобретение и раздел земли производятся в 
соответствии с рекомендациями "Обзора экономического положе­
ния Фолклендских островов", подготовленного в 1976 году под 
руководством лорда Шэклтона. Этот процесс будет продолжать­
ся темпами, соразмерными уровню спроса на землю среди жи­
телей островов. Кроме того, некоторые землевладельцы пред­
лагают частным лицам "семейные участки" для покупки или 
ведения издольного хозяйства.

d) Вся территория заселена.

а) Полевые культуры не выращиваются.

Ь) Изменений нет.
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4 . a ) i .

ii.

b) i.

ii.

Статистические данные по фермерским )
хозяйствам - см. добавление I (ста- ) 
тистические данные по фермерским хо- ) Прилагаются
зяйствам за 1986-87 год) ) обновленные

) статистические
Продукция животноводства - см. до- ) данные
давление I (статистические данные по ) 
фермерским хозяйствам за 1986-87 год) )

Программы дезинфекции скота способствовали в прошлом уничто­
жению наружных паразитов овец, а в настоящее время осуществля­
ется программа по уничтожению возбудителей бруцеллёза. Вво­
зимые животные подвергаются карантину.

Имеются возможности улучшения поголовья скота путем тщатель­
ной селекции, использования нового генетического материала 
и поощрения применения новых и усовершенствованных методов 
разведения овец.

iii. Для улучшения качества пастбищ проводятся углубленные иссле­
дования и полученная информация предоставляется овцеводам.

5. Такого явления, как фермерская задолженность, не существует, за исключе­
нием кредитов, предоставляемых правительством Фолклендских островов лицам, 
приобретающим небольшие фермы в личную собственность в соответствии с пла­
ном, изложенным в пункте 2(c)v. Созданный недавно коммерческий банк открыл 
новые возможности в области получения кредитов на цели сельского хозяйства.

6.

7.

a) Правительство Фолклендских островов предоставляет кредиты некоторым 
фермам в целях поощрения расширения ими своей деятельности. Плани­
руется расширить применение таких мер за счет средств как прави­
тельства Фолклендских островов, так и частных источников.

b) Все виды обслуживания обеспечиваются частным сектором.

c) Несколько лет тому назад осуществлялась программа предоставления 
субсидий для создания ограждений, но затем она была заменена зна­
чительно более широкой программой поддержки сельскохозяйственной 
деятельности, которая осуществляется в соответствии с "Программой 
освоения земель" Корпорации развития Фолклендских островов. Эта 
программа охватывает сельскохозяйственные машины, оборудование, 
семена и удобрения.

d) Масштабы распространения вредителей и заболеваний растений и жи­
вотных минимальны. Проводимая в настоящее время политика контроля 
за импортом нацелена на сохранение такого положения.

a) Центр сельскохозяйственных исследований (ЦСИ) проводит изучение 
флоры и фауны островов с целью разработки более совершенных систем 
производства. Штат центра состоит из 11 научных сотрудников- 
экспатриантов, включая руководителя группы, а также пяти местных 
вспомогательных сотрудников, два из которых работают также в управ­
лении по вопросам сельского хозяйства Фолклендских островов.

b) Создается надежная научная база для развития сельского хозяйства и 
разрабатываются новые системы производства. Результаты испытаний 
в области как агрономии, так и животноводства, ведут к формулиро­
ванию конкретных рекомендаций по улучшению землепользования и жи­
вотноводства.
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8.

9.

с) ЦСИ тесно сотрудничает с Корпорацией развития Фолклендских остро­
вов и предоставляет ей техническую консультативную помощь в связи 
с программой освоения земель. Технические консультации, касающиеся 
проведения сельскохозяйственной политики, предоставляются прави­
тельством Фолклендских островов, если поступают соответствующие 
запросы.

a) ЦСИ занимается развитием сельского хозяйства на островах и удов­
летворяет конкретные просьбы о предоставлении консультативных 
услуг.

b) В настоящее время этот центр разрабатывает междисциплинарный под­
ход на базе отобранных с этой целью ферм. Специалисты ЦСИ в об­
ласти агрономии, разведения овец и ветеринарии консультируют по 
техническим вопросам, а экономист, специализирующийся на сельско­
хозяйственном производстве, предоставляет (в сотрудничестве с КРФО) 
консультации по ведению фермерского хозяйства.

c) Эта политика конкретно направлена на поддержку новых землевладель­
цев, которые занимаются сельским хозяйством в результате осуществле 
ния политики раздела земли и плана землеустройства.

Нет.

С. ЛЕСНОЕ ХОЗЯЙСТВО

1. На островах нет лесов и соответственно лесной промышленности. В сен­
тябре 1983 года острова посетил советник по лесному хозяйству. Как явству­
ет из его рекомендаций в отношении пробных посадок и наблюдения за ними, 
требуется от 15 до 20 лет исследований для того, чтобы удостовериться в це­
лесообразности разведения лесов на Фолклендских островах. В настоящее вре­
мя средства, необходимые для проведения этой работы, отсутствуют.

D. РЫБОЛОВСТВО
1. 29 октября 1986 года британское правительство заявило, что с 1 февраля
1987 года устанавливается временная зона охраны природы Фолклендских остро­
вов (30ПФ0) радиусом в 150 миль, которая контролируется двумя рыболовными 
патрульными судами и самолетом наблюдения. Британское правительство несколь 
ко раз четко заявляло, что оно по-прежнему предпочитает многостороннее реше­
ние вопроса о рыболовной зоне юго-западной части Атлантического океана, и 
предлагало обсудить с Аргентиной вопрос о координации охранных мероприятий.

2. 30ПФ0 предусматривает лицензионный режим, в соответствии с которым 
число рыболовных судов и, следовательно, общий объем улова ограничиваются 
в интересах сохранения рыбных запасов. В настоящее время около 200 судов 
имеют лицензии на промысел в 30ПФ0, по сравнению с 600 судами в 1986 году, 
когда официального регулирования не существовало, а действовал просто ряд 
добровольных соглашений об ограничении отлова с несколькими странами, зани­
мающимися рыбным промыслом. Для управления 30ПФ0 было создано управление 
рыболовства. Одна из наиболее важных его задач заключается в сборе научных 
данных о рыбном хозяйстве для обеспечения того, чтобы будущие объемы уловов 
соответствовали потребностям сохранения запасов.

3. В 1987/88 финансовом году плата за предоставление лицензий принесла 
приблизительно 15 млн. фунтов стерлингов. Дополнительные поступления обес­
печивают операции по перегрузке и совместные предприятия, созданные компани­
ей "Стэнли фишериз лтд. (филиал Корпорации развития Фолклендских островов)
и рядом рыболовных компаний. Очевидно, большая часть этих поступлений будет 
использована для финансирования развития сектора рыболовства на Фолклендских 
островах.
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Е. ГОРНОДОБЫВАЮЩАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ И НЕФТЕДОБЫЧА

1. Этот район может иметь определенный потенциал с точки зрения добычи 
нефти, хотя представляется, что огромные расходы на освоение и непредска­
зуемые погодные условия ограничивают заинтересованность нефтяных компаний 
в добыче каких бы то ни было, возможно, имеющихся ресурсов.

F. ЭНЕРГЕТИКА

1. Потребности в энергии возрастают приблизительно на 15-20 процентов в 
год, и предполагается, что в этом году они возрастут до 2,8 МВт. Планирует­
ся создание дополнительного энергоблока на тепловой электростанции, и в 
настоящее время правительство Фолклендских островов устанавливает оборудова­
ние для повышения максимальной мощности этой станции до 4,7 МВт.

2. Государственная тепловая электростанция, расположённая в поселке Фокс- 
Бей-Ист, оснащена одним дизельным генератором мощностью 40 кВт и тремя ди­
зельными генераторами мощностью 112 кВт.

3. На остальной части островов электроэнергия вырабатывается небольшими 
дизельными генераторами. Растет заинтересованность в применении генерато­
ров, приводимых в движение ветром и водой. В 1987 году на острове Пебл был 
установлен ветряной генератор мощностью 10 кВт. Растет интерес к использо­
ванию солнечной энергии на основе небольших установок, питающих электриче­
ские ограждения.

G. ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

1. В задачу КРФО входит развитие промышленности и ремесел.

2. Статистические данные о промышленном производстве:

a) Переработка пищевых продуктов - в 1985 году в Порт-Стэнли было 
построено небольшое предприятие по переработке крабов, и в настоящее 
время период опытного производства завершился. Сейчас это предприя­
тие работает на постоянной основе.

В Порт-Стэнли построена хлебопекарня.
b) Металлообработка - построено небольшое предприятие по металлообра­

ботке, способное производить ремонт оборудования.

c) Текстильное производство - в Фокс-Бей-Виллидж на Западном Фолкленде 
построено предприятие по производству шерсти, которое перерабатывает 
сырье вплоть до получения готовой одежды.

d) Химическая промышленность - на Фолклендских островах не существует 
промышленного производства химической продукции. Однако Универси­
тет Стирлинга осуществляет по заказу КРФО пробный проект с целью 
определения возможности производства продовольствия из малоценных 
сортов рыбы.

e) Другие перерабатывающие отрасли - на Фолклендских островах не су­
ществует других перерабатывающих отраслей.

f) Прочие отрасли - КРФО оказывает помощь в создании ряда небольших 
предприятий, включая установку по производству электроэнергии, га­
раж, сбытовой кооператив и ресторан/бар.
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g) Туризм - управление по туризму Фолклендских островов, являющееся 
филиалом КРФО, было создано в 1985 году для развития туризма на 
островах. КРФО финансировало строительство новой туристической гос­
тиницы на острове Си-Лайон и содействовало строительству туристи­
ческих гостиниц в Порт-Говарде, на острове Пебл и в Сан-Сальвадоре.

3. Все указанные выше промышленные предприятия принадлежат жителям Фолкленд­
ских островов и эксплуатируются ими.

4. Ремесла

a) Основные виды: ремесленные производства основываются главным обра­
зом на производстве шерсти/овечьих шкур. Есть небольшое предприя­
тие по производству полированных камней и рисунков, а также эстам­
пов.

b) Формы оказания помощи: КРФО предоставляет ссуды и займы по льготным
процентным ставкам. КРФО покупает также акции и может заключать 
договоры на аренду-продажу.

c) Формы занятости: большая часть ремесленного производства основы­
вается на надомном труде. На предприятии по переработке шерсти
в Фокс-Бей на полную ставку работают мужчины и женщины.

5. Промышленное развитие

а) Целью КРФО является диверсификация экономики, замещение импорта, 
повышения стоимости экспорта и обеспечение местных услуг.

По мнению КРФО, следует стимулировать создание только тех пред­
приятий, которые используют природные ресурсы островов и существо­
вание которых на Фолклендских островах таким образом коммерчески 
обоснованно.

Н. ТРАНСПОРТ И КОММУНИКАЦИИ

1 a) Общая протяженность дорог на островах увеличивается медленно и по 
последним данным составляет 184 км на Восточном Фолкленде и 20 км 
на Западном Фолкленде. Протяженность дорог с твердым покрытием
из битума или бетона незначительна, причем остальная часть дорож­
ной сети приходится на дороги из щебенки. Строительство дорог 
продолжается, и им уделяется приоритетное внимание в той мере, в 
какой это позволяют ресурсы рабочей силы.

b) Железных дорог нет.

c) Правительство обеспечивает внутренние гражданские воздушные пере­
возки, используя три двухмоторных самолета "Айлендер". Они пере­
возят пассажиров, почту и пациентов между 38 поселениями и городом 
Порт-Стенли без графика. С февраля 1987 года правительство исполь­
зует один двухмоторный самолет "Дорнье" для наблюдения за охранной 
и административной зоной Фолклендских островов. 12 мая 1985 года 
открыт новый аэропорт в Маунт-Плезанте, способный принимать широко­
фюзеляжные реактивные самолеты. В настоящее время строительство 
аэродромных сооружений закончилось. Два раза в неделю осуществляются 
полеты в Соединенное Королевство и обратно.

d) Внутренних водных путей нет.
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е) Существуют судоходные линии между Соединенным Королевством и
Фолклендскими островами, причем грузовые суда прибывают приблизи­
тельно раз в шесть недель. Морские перевозки между островами осу­
ществляются двумя небольшими грузовыми судами водоизмещением 229 и 
144 тонны. Они эксплуатируются местной судоходной компанией.

2. а) Воздушная почта поступает через остров Асунсьон. Частота доставки
неравномерна - до трех раз в неделю. Почтовые сборы составляют:

Обычные письма во все страны мира 22 пенса за унцию 
Авиапочта во все страны мира 29 пенсов за 1/2 унции 
Авиаотправления малого формата - 24 пенса

большого формата - 26 пенсов
Небольшие посылки или печатные издания - 17 пенсов за 1/2 унции.

b) В Порт-Стэнли существует телефонная сеть, которая принадлежит пра­
вительству и эксплуатируется им, а также разветвленная радио/ 
телефонная сеть на всех островах. Служба международной связи, 
созданная в 1968 году, в настоящее время функционирует круглосу­
точно.

c) Международная телеграфная связь действует ежедневно с 8 час. 00 мин. 
до 22 час. 00 мин. по местному времени. Круглосуточно работает и 
международная телексная связь.

d) Радиовещательная служба Фолклендских островов является некоммер­
ческой ежедневной радиовещательной службой, работающей 24 часа
в день на коротких, средних и ультракоротких волнах. Она финан­
сируется совместно правительством Фолклендских островов и Радио­
вещательной службой британских вооруженных сил, которые являются 
радиовещательным подразделением Радио- и телекорпорации Велико­
британии.

3. Намечено модернизировать телефонную систему в Порт-Стэнли и распростра­
нить ее услуги на Кемп.
I. ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФИНАНСЫ

1. а) Финансовый год территории длится с 1 июля по 30 июня. Ежегодный
баланс доходов и расходов состоит из двух частей - текущая часть 
и развитие -ив них подробно показываются источники поступлений 
и их предполагаемое использование. Этот баланс разрабатывается 
Секретарем по финансовым вопросам и утверждается Законодательным 
советом и Государственным секретарем по иностранным делам и делам 
Содружества. Дополнительные расходы, если они требуются, ут­
верждаются Постоянным финансовым комитетом (в состав которого вхо­
дят все члены законодательных органов) при условии официального 
утверждения законодательными органами и Государственным секретарем 
по иностранным делам.и делам Содружества.

2. Смотреть ежегодный общий баланс за 1986-87 год (добавление X).

3. Смотреть прилагаемый баланс актива и пассива по состоянию на 30 июня
1987 года (добавление XI).

4. Налогообложение - подоходный налог и налог с компаний. С 1 января
1988 года действуют следующие налоговые ставки для компаний (применимые к 
доходу за 1987 год):
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Налоговые ставки для компаний - на облагаемый налогом доход, который
не поступает в резерв, 45 процентов;

на облагаемый налогом доход, который 
поступает в резерв, 35 процентов;
если облагаемый налогом доход поступа­
ет в резерв и облагается ставкой в 
35 процентов, но затем распределяется 
между акционерами, то компания должна 
впоследствии дополнительно выплатить 
налог в размере 10 процентов от суммы 
распределенного дохода.

Ставки индивидуального подоходного налога на налогооблагаемый доход
(остаток дохода после вычетов) составляют:

Первые 10 000 фунтов стерлингов налогооблагаемого
дохода 25%

Последующие 5 000 фунтов стерлингов налогооблагаемого 
дохода 30%

Последующие 10 000 фунтов стерлингов налогооблагаемого 
дохода 40%

Суммы, свыше указанных 50%

Наиболее значительными финансовыми льготами для отдельных лиц явля­
ются :

Скидка с дохода в размере 10 процентов 
основе общего дохода без вычетов)

Индивидуальная скидка

Скидка на жену

Скидка с налога на доход жены

(рассчитывается на

2 500 ф. ст.
1 500 ф. ст.

2 500 ф. ст. (максимум)

Скидка на состоящую в родственной связи 
женщину, имеющую на иждивении детей

Скидка на родственника, находящегося на 
иждивении (общий доход которого не 
превышает 1 700 фунтов стерлингов)

Скидка для престарелых (возраст 
налогоплательщика должен быть 60 лет 
и более) с общим доходом на 1 января 
1988 года не более 5 000 ф. ст.

Страховой платеж или взнос в 
пенсионный фонд

800 ф. ст.

800 ф. ст.

Состоящие в браке - 
две трети разницы между 
общим доходом и 
5 000 ф. ст.
До одной шестой общего 
дохода после вычета 
налоговой скидки с 
дохода
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Соглашения о двойном налогообложении действуют в следующих странах:

Соединенное Королевство
Швейцария
Дания

J. БАНКОВСКОЕ ДЕЛО И КРЕДИТЫ

1. а) В обращении находятся как английские, так и местные монеты, а
также банкноты местного выпуска достоинством в 20, 10, 5 и 1 фунт 
стерлингов.

b) В декабре, 1983 года в Порт-Стэнли открылось отделение английского 
банка "Стэндард чартерд банк". Он предоставляет все виды банков­
ских услуг.

c) Правительство выдает ссуды на приобретение домов.

d) Платежный баланс и контроль за иностранной валютой:

Импорт )
Экспорт ) данные отсутствуют
Реэкспорт )

K. МЕЖДУНАРОДНАЯ ТОРГОВЛЯ

1. Экспорт в 1986 году в 1987 году

Шерсть 1 979 000 фунтов стерлингов Данные отсутствуют
Шкуры 23 625 фунтов стерлингов

Итого 2 002 625 фунтов стерлингов

Импорт в течение года до 31 декабря 1986 года

Стоимость импорта 1987 год

Продукты питания 546 713 
Напитки и табачные изделия 471 566 
Сырье - непродовольственное 155 941 
Минеральное топливо,смазочные вещества и т.д. 178 581 
Животные и растительные масла и жиры 17 748 
Химические продукты 66 934 
Готовые изделия 1 789 458 
Техника и транспортные средства 1 442 791 
Прочие готовые изделия 472 204

Данные
отсутствуют

ИТОГО 5 141 936 фунтов стерлингов
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Импорт: пошлины, 
нансовый год:

установленные на 1987/88 фи-
88/89 год

Пиво 15 пенсов за литр 15 пенсов

Вина, включая 
шампанское 38 пенсов за литр 38 пенсов

Креплены вина - 
херес, вермут 46 пенсов за литр 46 пенсов

Крепкие напитки 5,81 ф. ст. за литр 5,81 ф. ст.

Табачные изделия 15,33 ф. ст. за кг 19,93 ф. ст

Сигареты 16,86 ф. ст. за кг 21,92 ф. ст

Сигары 23,32 ф. ст. за кг 30,32 ф. ст
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ЧАСТЬ III: СОЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ

A, ОБЩИЕ ДАННЫЕ

1. Население Фолклендских островов немногочисленно и почти полностью 
состоит из выходцев из Великобритании. Никаких жалоб на дискриминацию по 
признаку расы или религии зарегистрировано не было. Не существует также 
проблем и на уровне культурных отношений.

B. ПРАВА ЧЕЛОВЕКА

1. Фолклендские острова соблюдают всеобщие принципы прав человека, за­
крепленные во Всеобщей декларации прав человека. Кроме того, Соединенное 
Королевство распространило на Фолклендские острова действие Международного 
пакта о гражданских и политических правах и Международного пакта об экономи­
ческих, социальных и культурных правах, а также следит за соблюдением пра­
вил регулярной отчетности, предусмотренной этими документами.

a) Правовые принципы и процедуры

Как и в Соединенном Королевстве, международные пакты сами по 
себе не имеют законной силы на Фолклендских островах. Однако 
права, предусмотренные в этих международных пактах, охраняются 
Конституцией, а в законах, применяющихся на Фолклендских островах, 
предусмотрены гарантии, которые отличаются от положений пактов, 
но согласуются с ними. Эти правовые нормы, касающиеся прав и сво­
бод человека, не сведены в какой-либо единый законодательный до­
кумент. Система общего права Фолклендских островов основана на 
английском праве (на Фолклендских островах применяются нормы 
английского общего права, действующие с 1900 года).

b) Основное законодательство и его применение
По причинам, изложенным выше, нецелесообразно приводить полный 
перечень основных законодательных актов, поскольку он окажется 
слишком длинным, однако ниже даются некоторые примеры.

Право на жизнь признается и охраняется Конституцией и законами. 
Смертная казнь упразднена и, как и в Англии, применяется лишь в 
таких исключительных случаях, как измена или пиратство, связанное 
с насилием (ни одного подобного преступления совершено не было). 
Местные законодательные органы применяют Билль о правах человека 
1688 года, Закон о правонарушениях против личности 1861 года, Закон 
о смертной казни (в отношении беременных женщин) 1931 года, Закон о 
детях и молодежи 1933 года и Закон об убийстве (отмена смертной 
казни) 1965 года.
Существуют надежные гарантии соблюдения прав и свобод человека, а 
также недопущения произвольных арестов. Осуществляется строгий 
контроль за применением средства защиты хабеас корпус, и любое 
лицо, подвергающееся задержанию, должно предстать перед судом в 
течение 24 часов или быть немедленно освобождено под залог. На 
Фолклендских островах граждане имеют такие же права на обжалование 
и компенсацию в случае необоснованного заключения, как и граждане 
Великобритании.

Рабство и другие виды подневольного состояния на Фолклендских 
островах не существуют. На Фолклендские острова распространяется 
действие закона о работорговле 1834 года.
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В конституции закреплен такой принцип уголовного права, как пре­
зумпция невиновности, в соответствии с которым обвиняемый счита­
ется невиновным до тех пор, пока не будет доказана его вина. До­
казательство вины подсудимого не должно вызывать сомнений.

с) Законодательство, запрещающее дискриминацию

Конституцией запрещается принятие законов дискриминационного ха­
рактера.

C. СТАТУС ЖЕНЩИНЫ
1. Дискриминации по признаку пола при осуществлении положений статей 2 и 
3 Международного пакта о гражданских политических правах не существует.

D. ТРУД И ЗАНЯТОСТЬ

1. Политика в области труда основывается на принципе справедливой ежеднев 
ной оплаты добросовестного ежедневного труда при уделении соответствующего 
внимания стоимости необходимых средств.

2. Компания "Шипоунерс Ассосиэйшн Лимитед" получила официальный статус и 
рассматривается правительством и работодателями как авторитетный орган. 
Центральный союз работодателей Фолклендских островов был зарегистрирован
на основании постановления о профсоюзах и производственных конфликтах (раз­
дел 73). Он носит характер общего союза трудящихся и является отделением 
Международной конфедерации свободных профсоюзов.
3. По состоянию на 1 января 1988 года труд подручных в Порт-Стэнли опла­
чивался в размере 97,60 и 108,40 фунтов стерлингов в неделю (в зависимости 
от производительности); чернорабочих (в возрасте 18 лет и старше) в раз­
мере 95,20 фунтов стерлингов в неделю; квалифицированных рабочих (напри­
мер, механиков и монтажников второго разряда) от 98,80 до 109,60 фунтов 
стерлингов в неделю;., продавцов - 119,20 фунтов стерлингов в неделю. Уста­
новлена 40-часовая продолжительность рабочей недели.

В "Кемпе" разнорабочие в возрасте старше 18 лет получали в месяц ми­
нимум 283,21 фунтов стерлингов, а мастера - 303,03 фунта стерлингов. 
Пастухи, проживающие в населенных пунктах, получали 333,04 фунта стерлин­
гов, в то время как пастухи, проживающие за пределами населенных пунктов - 
351,95 фунтов стерлингов в месяц. Кроме того, всем работникам выплачива­
лась надбавка, компенсирующая рост стоимости жизни, размеры которой регу­
лярно пересматривались и корректировались. Чернорабочим и пастухам бес­
платно предоставлялось также жилье, топливо, мясо и молоко.

Стригалям выплачиваются премии, в то время как чернорабочие и пастухи 
имеют возможность подработать, выполняя на договорных условиях такие работы 
как возведение оград и добыча торфа. Рабочая неделя составляет 40 часов, 
при этом субботы и воскресенья являются выходными днями. Все трудящиеся 
"Кемпа" имеют право на ежегодный отдых в течение 21 дня, а также 9 дней, 
официально объявленных нерабочими днями.

4. Безработицы не существует, и определенное число рабочих с острова 
Святая Елена наняты по краткосрочным контрактам для заполнения основных 
вакансий.

5. См. пункт 2 выше.
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6. Конфликты обычно удается урегулировать путем прямых переговоров, но 
если этого нельзя сделать, то в действие вступает правовой механизм, пред­
назначенный для решения спорных вопросов путем арбитража.

7. В Порт-Стэнли и фермерских поселениях созданы условия для отдыха и за­
нятий спортом, имеются кинозалы и т.д.

8. Различные государственные учреждения и некоторые другие работодатели в 
Порт-Стэнли имеют учебные курсы для подготовки ограниченного числа ремес­
ленников. В 1955 году был создан Совет по делам ученичества для унификации 
форм ученичества и заботы о благосостоянии учеников-подмастерьев.

9. Постановление (Консультативного совета) о труде (раздел 34)
Постановление о труде (минимальной заработной плате) (раздел 35)
Положение о защите интересов рабочих судоверфи (раздел 64)
Постановление о разрешении (посредством арбитража) трудовых конфликтов

(раздел 72)
Постановление о профсоюзах и трудовых конфликтах (раздел 73)
Постановление 1960 года о компенсациях для трудящихся (1/60)
Постановление 1965 года о компенсациях для трудящихся (поправка) (11/65) 
Постановление 4 от 1973 года о компенсациях для трудящихся (поправка) 

(14/73)
Постановление 1966 года о детском труде (1/66)
Постановление 1966 года, касающееся ионизирующего облучения (охраны 

здоровья рабочих) (11/66)
Постановление 1967 года о женском, юношеском и детском труде (1/67) 
Постановление 1967 года, касающееся ионизирующего облучения (охраны 

здоровья рабочих) (поправка) (2/67)
Постановление 1968 года о женском, юношеском и детском труде (поправка)

(11/68)
Постановление 1968 года о детском труде (поправка) (13/68)
Постановление 1978 года о женском, юношеском и детском труде (поправка) 

(7/78)
Постановление 1981 года о компенсациях для трудящихся (поправка) (10/81).

E. КООПЕРАТИВНЫЕ ОБЩЕСТВА

1. Постановление о кооперативных обществах вступило в действие в 1985 году. 
На основании этого постановления было зарегистрировано Кооперативное об­
щество Порт-Стэнли, представляющее собой процветающий кооператив розничной 
торговли; в соответствии с этим же постановлением был зарегистрирован 
кооператив "Фолкленд фермере лимитед" - кооператив, специализирующийся на 
поставке сельскохозяйственных продуктов, который был создан при поддержке 
правительства, а теперь принадлежит полностью его членам и, как представ­
ляется, успешно функционирует.
2. Местное правительство приняло меры к тому, чтобы права собственности 
на одно крупное фермерское хозяйство, расположенное за пределами островов, 
перешло на кооперативной основе в собственность и под управление нескольких 
жителей Фолклендских островов.

F. УРОВЕНЬ ЖИЗНИ
1. К настоящему докладу прилагается (см. добавление XII) индекс розничных 
цен (отражающий цены по состоянию на 31 декабря 1987 года).

2. Обследование проводилось на основе произвольной выборки 12 семей и 
охватывало трехмесячный период. В период обследования регистрировались все 
домашние расходы и объемы потребления.
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3. Стоимость жизни измеряется с помощью индекса розничных цен и опреде­
ляется с учетом относительной величины в семейном бюджете того или иного 
оценочного элемента применительно к каждому товару или группе товаров.

Индекс розничных цен пересматривается ежеквартально.

4. Ниже приводятся оценочные данные о национальном доходе Фолклендских 
островов за период с 1983 по 1987 год в текущих ценах:

1983 1984 1985 1986 1987
(в фунтах стерлингов)

Национальный доход 6 370 000 8 010 000 8 980 000 9 550 000 30 200 000 г

Национальный доход 
на душу населения

3 420 4 260 4 730 4 980 15 000

Примечания:

*1. Согласно прогнозам.

*2. В эту сумму входят 7,2 млн. фунтов стерлингов, которые будут полу­
чены рыбопромысловой компанией "Стэнли фишериз" и совместными предприятиями, 
контролируемыми этой компанией, а также 12 млн. фунтов стерлингов, которые 
будут получены в качестве выплат за лицензии на отлов рыбы.

G. ГРАДОСТРОИТЕЛЬСТВО И ПЛАНИРОВКА СЕЛЬСКОЙ МЕСТНОСТИ, ЖИЛОЙ ФОНД

1. Правительство Великобритании и другие спонсоры полностью завершили 
свою программу жилищного строительства. В настоящее время строительство 
ведется правительством Фолклендских островов, и особенно высокие темпы 
наблюдаются в частном секторе. Как и ранее, темпы роста жилищного строи­
тельства составляют примерно 12 процентов, однако предполагается, что они 
существенно ускорятся.

2. На смену Комитету по вопросам градостроительства пришел Комитет по 
строительству, которому были предоставлены более широкие полномочия в во­
просах утверждения и вынесения рекомендаций, касающихся строительства и 
планировки. Правительство утвердило строительные правила Соединенного 
Королевства, которые являются директивной основой жилищного строительства 
на Фолклендских островах.
3. К Фолклендским островам не применимо.

4. Большинство жилых домов в Порт-Стэнли находятся в частной собствен­
ности. Правительству принадлежит ряд домов, сдаваемых в аренду государ­
ственным служащим и другим жителям Порт-Стэнли. Правительство распродает 
значительную часть старых домов, но в настоящее время доля жилых домов, 
принадлежащих правительству, увеличилась, хотя большинство жилых домов 
по-прежнему находятся в частной собственности.

H. СОЦИАЛЬНОЕ СТРАХОВАНИЕ И ОБЕСПЕЧЕНИЕ

I. а) Медицинская и зубоврачебная помощь, а также лекарства предоставля­
ются жителям Фолклендских островов бесплатно, но все работающие 
обязаны вносить один процент своей зарплаты в фонд медицинского 
обслуживания. Работодатель вносит полтора процента от зарплаты 
каждого работника. Лица, работающие не по найму, вносят полтора 
процента от чистой прибыли.
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b) Безработицы не существует.
c) Применяются постановления о компенсации для трудящихся.

d) Существуют системы пенсионного обеспечения по старости, основан­
ные на взносах и не предполагающие таковых.

e) Для матери и ребенка созданы хорошие условия, однако выплата посо­
бий по беременности, родам и уходу за ребенком не предусмотрена.

2. В управлении по вопросам медицины работает на полную ставку сотрудник 
социальной сферы, в задачи которого входит координация всех мероприятий по 
линии социального обеспечения.

3.

I.
1.

2.

a) В больнице Порт-Стэнли раз в неделю организуется консультация для 
беременных женщин и два раза в месяц даются медицинские советы по 
уходу за детьми.

b) Практически не существует.
c) и d) Правительство Фолклендских островов оказывает недостаточную 

помощь нуждающимся. Фактические расходы на социальное обеспечение 
в 1986-87 году составили 178 480 фунтов стерлингов. В 1988-89 го­
ду на социальное обеспечение планируется израсходовать 268 200 фун­
тов стерлингов.

e) Такой проблемы не возникает.

f) Деятельность координируется сотрудником социальной сферы, церквями 
и несколькими группами добровольцев.

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ПРЕСТУПЛЕНИЙ И ОБРАЩЕНИЕ С ПРАВОНАРУШИТЕЛЯМИ

См. добавление V.

a) Количество заключенных
В пересчете на один день в тюрьме по-прежнему содержится в среднем 
менее двух человек.

b) Специальные исправительные учреждения

Таковых не имеется.

c) Дисциплина в тюрьмах

Как и в Соединенном Королевстве.

d) Системы освобождения и т.д.

1) Действует такой же порядок освобождения, как и в Соединенном 
Королевстве.

2) Труд заключенных не оплачивается, но местное правительство 
недавно ввело в действие систему, в соответствии с которой 
всем заключенным, отбывающим срок наказания в тюрьме, выпла­
чивается недельное пособие на приобретение необходимых им 
вещей.
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3) Труд заключенных в основном используется для проведения теку­
щего и капитального ремонта тюрьмы, хотя в отдельных случаях, 
когда это необходимо, они могут использоваться на добыче торфа 
для престарелых и т.д.

4) Надзор за бывшими заключенными официально не предусмотрен, 
однако за ними на протяжении некоторого времени наблюдают 
работник социальной сферы, священник и работодатель.

е) Дополнительная информация

На основании постановления о тюрьме учреждается Совет тюремных 
инспекторов, в задачу которого входит регулярное посещение тюрьмы. 
Осмотры тюрьмы проводятся на регулярной основе, и Совет тюремных 
инспекторов представляет местному правительству как официальные, 
так и неофициальные доклады по этому вопросу. Члены Совета тю­
ремных инспекторов имеют частные беседы с заключенными, и таким 
образом заключенные могут в конфиденциальном порядке изложить свои 
жалобы на определенные нарушения правил обращения с ними или обра­
титься с обжалованием по любому аспекту тюремного распорядка.

J. ЗДРАВООХРАНЕНИЕ

1. Управление по вопросам медицины Фолклендских островов несет ответ­
ственность за организацию здравоохранения на территории и совместно с 
управлением общественных работ следит за обеспечением санитарии и гигиены. 
Проблемы в области здравоохранения, если таковые возникают, решаются Сове­
том по вопросам здравоохранения, в состав которого входит главный врач и 
другие работники здравоохранения. В состав Совета входит также армейский 
офицер, ответственный за охрану окружающей среды. В задачу главного врача 
входит консультирование правительства по основным аспектам политики в об­
ласти здравоохранения.
2. Частной системы медицинского обслуживания не существует. Управление 
по вопросам медицины укомплектовано следующими сотрудниками:

а) Зарегистрированные практикующие врачи 6-2 военная служба
4 гражданская служба

Ь) Зарегистрированные медсестры 18-8 военная служба

c) Акушерки

d) Не имеющие специальной подготовки санитары

e) Санитарные инспекторы

f) Персонал лаборатории и рентгенографического

10 гражданская служба 

6 гражданская служба 

8 гражданская служба 

1 военная служба

2 военная служба
кабинета

g) Стоматологи-хирурги

1 гражданская служба

1 гражданская служба 
1 военная служба

h) Фармацевты 1 военная служба
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3. Ниже приводятся общие расходы управления по вопросам медицины на всю 
систему здравоохранения и медицинского обслуживания (по смете расходов на 
1986-1987 годы):

а) Текущие расходы 470 720,00 ф. ст.

Ь) Особые расходы 7 390,00 ф. ст.

4. В 1987 году закончилось строительство новой гражданской/военной боль-
ницы, на которую было израсходовано около 13 млн. фунтов стерлингов, и в 
августе этого года она полностью вступила в строй. Официальное открытие 
состоялось 8 декабря 1987 года. Больница обслуживает как гражданское на­
селение, так и военнослужащих Фолклендских островов. В общем отделении 
больницы имеется 24 койки, в реанимационном и акушерском отделениях - по 
две койки. В больнице имеется операционная, патологическая лаборатория, 
кабинет рентгенографии и отделение срочной помощи/реанимации. Гражданское 
отделение больницы оказывает элементарную медицинскую помощь жителям 
Фолклендских островов, военнослужащим и членам экипажей рыболовных судов, 
ведущих лов в районе Фолклендских островов. Предусмотрена также доставка 
врача на самолете в отдаленные фермерские поселения. Более квалифицирован­
ная медицинская помощь оказывается гражданскому населению, военнослужащим 
и экипажам рыболовных судов военным хирургом, анестезиологом и дежурной 
группой врачей этой больницы.

Наряду с лечебными мероприятиями, которые занимают центральное место 
в работе управления, оно обеспечивает также регулярную вакцинацию всех 
детей от дифтерии, коклюша, столбняка и полиомиелита. Регулярно проводится 
также проверка воды в системе водоснабжения Порт-Стэнли на предмет содер­
жания в ней бактерий.

Кроме того для населения Порт-Стэнли и Кемпа проводятся следующие ле­
чебно-профилактические мероприятия:

ПРОГРАММА ИММУНИЗАЦИИ
КОНСУЛЬТАЦИЯ ДЛЯ БЕРЕМЕННЫХ ЖЕНЩИН
ОБСЛЕДОВАНИЯ С ЦЕЛЬЮ ПРОФИЛАКТИКИ ЗАБОЛЕВАНИЯ РАКОМ
ПРОВЕРКА ЗРЕНИЯ
ОБСЛЕДОВАНИЯ С ЦЕЛЬЮ ПРОФИЛАКТИКИ ХИДАТИДЫ 
ОБСЛЕДОВАНИЯ С ЦЕЛЬЮ ПРОФИЛАКТИКИ ДЕТСКИХ ЗАБОЛЕВАНИЙ

5. а) При регистрации практикующих врачей, стоматологов и медсестер
предъявляются такие же требования, какие предусмотрены при реги­
страции медицинского персонала указанных категорий в Соединен­
ном Королевстве.

Ь) Недавно началось осуществление программы подготовки санитаров.

6. Основные статистические данные по здравоохранению за 1986 год:

ОБЩЕЕ ЧИСЛО РОДИВШИХСЯ ДЕТЕЙ 18
ЧИСЛО СМЕРТНЫХ СЛУЧАЕВ В ВОЗРАСТЕ ДО ОДНОГО ГОДА Ни одного
ОБЩЕЕ ЧИСЛО СМЕРТНЫХ СЛУЧАЕВ СРЕДИ ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ 18
ЧИСЛО СМЕРТНЫХ СЛУЧАЕВ НА 1000 ЧЕЛОВЕК 9
(показатели основаны на данных регистрации).
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7. Общее состояние здоровья населения территории выгодно отличается от 
положения в любой из западных развитых стран. Картина заболеваемости грип­
пом ничем не отличается от других стран. Повышенное давление у мужчин 
встречается реже, чем в западных странах, а бронхиальная астма распростра­
нена так же, как и в Западной Европе.

8. Среди людей преклонного возраста основными причинами смерти являются 
раковые опухоли и инфекционные заболевания респираторных путей.
9. а) и ь) Была восстановлена система сброса сточных вод, разрушенная в 

период военных действий. Была восстановлена также разрушенная в 
период войны система водоснабжения, и в настоящее время ведется под­
готовка к строительству новой водоочистной станции.

с) Совет по вопросам здравоохранения инспектирует местные продоволь­
ственные магазины.

d) Профилактика гидатиды. Собакам вводится препарат "Дронцит", и 
принимаются меры к тому, чтобы они не ели отбросы. На 1988 год 
запланировано проведение обследования населения с целью выявления 
гидатидных заболеваний с помощью анализа крови.

e) В больнице Порт-Стэнли организована женская консультация для бере­
менных женщин и принимаются все роды.
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ЧАСТЬ IV: УСЛОВИЯ В СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ

А. ОБЩИЕ ДАННЫЕ

1. Образование является обязательным для всех детей в возрасте от пяти до 
пятнадцати лет, и принимаются меры к тому, чтобы дети начинали обучение в 
возрасте пяти или шести лет. Правительство несет все расходы по приобрете­
нию учебных пособий, книг и оборудования. Все преподаватели, находящиеся на 
государственной службе, получили подготовку, полностью отвечающую нормам 
Соединенного Королевства или Новой Зеландии.

За пределами Порт-Стэнли посещение школ является обязательным для тех 
детей, которые живут не далее двух миль от школы, при этом для детей, прожи­
вающих на более дальнем расстоянии, предусмотрено субсидирование еженедельных 
расходов на питание и жилье. Школы, расположенные в населенных пунктах, мо­
гут принадлежать фермерским хозяйствам, которые нанимают опытных, но не полу­
чивших специальной подготовки преподавателей; все учебные пособия и ежегод­
ные субсидии обеспечиваются правительством. Задачи в области образования в 
Кемпе решаются следующим образом: существуют две государственных сельских
школы, из трех центров транслируются учебные радиопрограммы, существует сис­
тема направления необходимых пособий тем, кто обучается заочно, а кроме того 
используются услуги переезжающих с места на место преподавателей, имеющих на­
чальную педагогическую подготовку. Официальной системы образования более высо­
кого уровня в Кемпе не существует, и поэтому родители поощряются к направлению 
своих детей, начиная с возраста примерно 10 лет, в Порт-Стэнли, где они могут 
жить в школьном общежитии или с родственниками и готовиться к старшим классам.

2. Средняя школа обеспечивает подготовку до уровня "0" общей подготовки, а 
также имеет программы общей специальной подготовки. Образование более высоко­
го уровня обеспечивается колледжем шестого уровня им.Питера Саймондса, Уинчес­
тер, Гэмпшир, Соединенное Королевство. В настоящее время обучение в этом 
колледже финансируется правительством Великобритании, которое выделяет также 
средства на выплату стипендий учащимся высших учебных заведений, хотя в на­
стоящее время предусматривается, что эти расходы будет нести правительство 
Фолклендских островов.

В. АДМИНИСТРАТИВНЫЙ АППАРАТ СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ
1.

2.

a) Руководство системой образования территории возложено на главного 
сотрудника по вопросам образования, который одновременно является 
членом правительства Фолклендских островов. В своей работе этот 
сотрудник, а им в настоящее время является женщина, опирается на 
консультативную помощь Комитета по вопросам образования, относяще­
гося к системе законодательных органов.

b) и с) За учебные программы и обеспечение учебных пособий для всех 
школ без исключения отвечает главный сотрудник по вопросам образо­
вания. Однако в фермерских населенных пунктах здания для школы в 
основном выделяются фермерскими хозяйствами, которые нанимают также 
преподавателей и получают соответствующие дотации от правительства 
Фолклендских островов.

d) При начальной школе в Порт-Стэнли создана ассоциация родителей и пре­
подавателей. v

e) Все школы могут инспектироваться главным сотрудником по вопросам об­
разования и медицинскими работниками.

a) 839 540 ф.ст. (смета расходов на 1987-88 год) из фондов колонии.
В эту сумму не входят средства, выделенные на школьное здание.

b) 35 350 ф.ст. (из фондов колонии на 1987-88 год) на учебные пособия 
для школ и общежития в Порт-Стэнли, а также для школ Кемпа.
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c) 4 процента (смета регулярных расходов на 1987-88 год).

d) 46 220 ф.ст. на обучение заграницей. 293 840 ф.ст. на оплату услуг 
преподавателей.

e) и f) Нет.

С. СТРУКТУРА СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ
1. Система образования Фолклендских островов призвана обеспечить подготовку 
детей, живущих в Порт-Стэнли и Кемпе (сельские районы за пределами Порт-Стэн- 
ли).

В Порт-Стэнли имеется две школы, работающих по правилам, действующим в 
Великобритании, в которых обучаются дети в возрасте от 4 до 15 лет (и старше 
в том случае, если дети желают продолжать обучение после достижения регламен­
тированного выпускного возраста, с тем чтобы сдать государственные экзамены). 
Обучение всем предметам в этих школах и во всех других школах на Фолклендских 
островах ведется на английском языке, поскольку никакие другие языки населе­
нием не используются. Коль скоро все дети принадлежат к основной ветви анг­
лийского рода, необходимость в принятии специальных мер для защиты интересов 
расовых меньшинств не возникает. Учебники приобретаются в Соединенном Коро­
левстве.

Специализированных школ, университетов и других высших учебных заведе­
ний на Фолклендских островах не существует. Учащиеся, желающие продолжить 
образование, как правило, направляются в соотвестствующие учебные заведения 
Соединенного Королевства. В настоящее время правительство Соединенного Коро­
левства оказывает финансовую поддержку с этой целью, но правительство Фолк­
лендских островов готовится взять на себя все финансовое обеспечение. Несколь­
ко учащихся за родительский счет обучаются в шестом классе школ Соединенного 
Королевства.

В сельских районах Фолклендских островов, которые принято называть "кем­
пом", обучается примерно 68 детей школьного возраста, живущих в 27 рассредо­
точенных населенных пунктах. В наиболее крупных из этих населенных пунктов - 
Гуз-Грин и Фокс-Вей-Ист - правительство оплачивает услуги высококвалифициро­
ванных преподавателей, в то время как в трех других населенных пунктах препо­
даватели наняты фермерскими хозяйствами, причем ни один из них не имеет специ­
альной подготовки. Другие населенные пункты регулярно посещаются квалифициро­
ванными преподавателями, услуги которых оплачиваются правительством. Оборудо­
вание, пособия и вспомогательные средства для сельских школ обеспечиваются 
отделом образования Кемпа, укомплектованным тремя опытными преподавателями, 
который выделяет также преподавателей для посещения отдаленных населенных 
пунктов. В сотрудничестве с преподавательским составом школ Порт-Стэнли этот 
отдел занимается также разработкой учебных программ и обеспечивает трансляцию 
учебных радиопередач в те периоды, когда соответствующие населенные пункты не 
посещаются преподавателями. Обучение по радио детей, живущих отдельно в насе­
ленных пунктах, занимаются также нанятые правительством преподаватели школ 
Фокс-Бей-Ист и Гуз-Грин.

Школы

Система образования Кемпа ориентирована на детей младшего и среднего воз­
раста (5-11 лет). Правительство оплачивает расходы по содержанию общежития в 
Порт-Стэнли, где в течение учебного года живут дети старшего возраста, посе­
щающие среднюю школу и старшие классы начальной школы в Порт-Стэнли. Общежи­
тие вмещает до 85 человек.

2. См. добавление VII
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D. ОБРАЗОВАНИЕ ДЛЯ СОВЕРШЕННОЛЕТНИХ
1. Зимой в Порт-Стэнли проводятся вечерние занятия по ряду предметов для 
совершеннолетних. Все книги и учебные пособия предоставляются бесплатно.
Плата за обучение не берется. Преподавание ведется по тем предметам, по ко­
торым можно найти преподавателей, однако вся эта система расширяется и вскоре 
приобретет официальный характер.

E. ШКОЛЬНОЕ ЗДАНИЕ И ОБОРУДОВАНИЕ
1. В Порт-Стэнли есть две школы - начальная и средняя. В 1984 году откры­
лась новая школа в Гуэ-Грине, рассчитанная на 35 учащихся.

2. Здание школы для младшего и среднего возраста в Порт-Стэнли, построенное 
в 1955 году, находится в прекрасном состоянии; эта школа хорошо оборудована, 
но классы в ней переполнены. В 1986 году было построено блочное здание для 
средней школы Порт-Стэнли, которое перестраивалось в 1971-72 году после пожа­
ра. В настоящее время ее состояние ухудшается. Правительство выделило 7 млн. 
ф.ст. на строительство новой средней школы, и вскоре начнутся проектные работы.

F. МОЛОДЕЖНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ
1. К молодежным организациям относятся клубы, общество стаутов, общество 
отважных скаутов и молодежный клуб Порт-Стэнли. Эти организации функциони­
руют независимо от органов образования.
2. Для учащихся обеих школ Порт-Стэнли осуществляется широкая программа фа­
культативных занятий.

G. КУЛЬТУРНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ

1. В Порт-Стэнли имеется хорошая государственная библиотека, а также служба 
рассылки библиотечных книг по почте тем абонентам, которые проживают за 
пределами столицы. В каждой школе имеется своя библиотека. В настоящее вре­
мя ведутся работы по реорганизации постоянного музея.

H. ОХРАНА ПРИРОДЫ: ФЛОРА И ФАУНА
I. На Фолклендских островах действует законодательство, направленное на за­
щиту большей части птиц и некоторых млекопитающих, но не растений. Было вве­
дено в действие законодательство, направленное на создание природоохранных 
зон, как например, заказников и заповедников дикой природы. Экспорт диких 
животных и растений регулируется соответствующим законодательством.

2. Проблемой сохранения природы на Фолклендских островах занимаются распо­
ложенный в Соединенном Королевстве Фонд для Фолклендских островов и местное 
Объединение Фолклендских островов, мероприятия которых поддерживаются и по­
ощряются правительством Фолклендских островов. Тесная связь поддерживается 
с военными организациями в тех случаях, когда военные гарнизоны могут нано­
сить вред окружающей среде.

I., ИНФОРМАЦИЯ О ПОВЫШЕНИИ УРОВНЯ ОБРАЗОВАНИЯ

1. а) Жители Фолклендских островов проявляют повышенный интерес к образо­
ванию, который в отдельных случаях проявляется весьма резко. Повы­
шение образовательного уровня открывает большое число новых возмож­
ностей в области трудоустройства в государственных службах, коммер­
ческих предприятиях, в сфере туризма и сельского хозяйства, то есть 
везде, где требуется соответствующая квалификация и академическая 
или практическая подготовка.
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b) Учитывая тягу населения к образованию, правительство существенно
увеличило бюджет управления по вопросам образования и выделило сред­
ства на новое здание. Школы придерживаются британских стандартов, 
и выпускники сдают государственные экзамены (специальная подготовка 
и уровень "О") в среднем не хуже, а то и лучше, чем выпускники школ 
Соединенного Королевства. В настоящее время вводится общая специаль­
ная подготовка и началось обсуждение целесообразности повышения ре­
гламентированного возраста для выпускников школ.

J. СРЕДСТВА МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ

1. Помимо официальной газеты на Фолклендских островах имеется еще одно пе­
риодическое издание, выходящее раз в две недели. Работает местная радиостан­
ция, которая передает новости и учебные и развлекательные программы.

2. Хотя телевизионной станции на Фолклендских островах не существует, в по­
следнее время существенно увеличилось число находящихся в личном пользовании 
видеомагнитофонов и мониторов, и в настоящее время в четырех пунктах можно 
взять на прокат видеокассеты.

3. Кроме того, школы Порт-Стэнли и Кемпа используют в своей работе англий­
ские образовательные телевизионные программы, которые записываются для них 
по лицензии отделом аудиовизуальных средств одного из педагогических заведе­
ний Великобритании.
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